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A l l g e m e n g  A f é i e r u n g

Den SRC-Projet
Am Joer 2001 hu 16 Organisatiounen aus 13 Länner an den Europäeschen Center fir Modern Sprooche
vum Europarot ugefaang an engem europäesche Projet1 zesummenzeschaffe mam Zil d’Hëllef beim
Sprooche léieren ze verbesseren duerch Sprooche-Ressourcen-Centren (SRCen). D’Iddi hannert dem
Projet ass et, den Niveau vum beruffleche Wëssen an den Dialog ënnert de Verantwortleche fir SRCen
ze hiewen duerch d’Deele vu Fachwëssen an Erfahrung aus verschiddene geographeschen, sprooch-
lechen, kulturellen an erzéiereschen Hannergrënn.

An deene leschte Joren ass an der Ëffentlechkeet an an der Politik d’Bewosstsënn méi grouss ginn, datt
et gutt ass eng Friemsprooch ze léieren; genau sou ass ëmmer méi de Besoin erkannt ginn, verschidde
Léierstiler ze ënnerstëtzen an d’Autonomie beim Sprooche léieren z’encouragéieren. Dës zwee Fak-
toren hunn zum Opbau vu villen neie Sprooche-Ressourcen-Centren an alle Beräicher vun Erzéiung an
Ausbildung gefouert, an och zum Ausbau vu villen Centren, déi scho bestinn.

Haut fanne mer SRCen op ville verschiddene Plazen:
• Vun de Schoule bis zu den Universitéiten
• Op regionalem, nationalem an internationalem Plang fir dem Léierpersonal an de Forscheren ze

hëllefen
• A Firmaen an a private Sproocheschoulen
• Am Ausbildungs- an Erzéiungsberäich
• An esouguer ‚virtuell’, online um Internet.

All d’Partner vum SRC – Projet hunn op d’mannst eppes gemeinsam – si sinn all verantwortlech fir
d’Gestioun oder d’Ënnerstëtzung vun iergend enger Aart SRC. Déi am Projet vertrueden SRCe hunn
eng grouss Bandbreet vun ‘Optreeg’ a si këmmere sech ëm verschidde Benotzer, jee nodeem a wéi en-
gem Kontext si schaffen:

• D’SRCe vun deenen enge Partner wenne sech nëmmen u Leit, déi léieren;
• Anerer nëmmen u Léierpersounen, Ausbilder, Fuerscher, politesch Entscheedungsträger an aner

‘Multiplikateuren’;
• Verschidden SRCe bedéngen de ganzen Erzéiungssecteur an hirer Regioun oder hirem Land (a

förderen esou d’Innovation, bidden Hëllef, Quellen an Ausbildungsméiglechkeeten);
• Nach aner SRCe wenne sech un all dës Benotzergruppen.. a nach méi.

Ma trotz eisen Differenzen - oder grad dowéinst - ware mir iwwerzeegt, datt mer ganz vill ee vun deem
aneren a vun eisem ënnerschiddleche Fachwëssen an eise Kompetenze léiere kënnten.
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1 Den SRC Projet gouf ënnerstëtzt vum EU SOCRATES Programm (Lingua 1 Aktioun) 2001-2003



SRCen si bekannt ënner ville verschiddenen Nimm, jee no hirem geographeschen, sproochlechen an
organisatoresche Kontext, an deem se ze fanne sinn. Dofir hu mer décidéiert esou ëmfaassend wéi
méiglech virzegoen an de Begrëff SRC esou breet wéi méiglech an dëser Publikatioun ze behandelen.
Deemno versti mer ënner SRC, an deene verschiddenen Institutiounen, folgend Ariichtungen: Sproo-
chencenter, Center mat fräiem Zougang, fräi zougänglech Bibliothéik; onofhängege Studiencenter; Res-
sourcencenter; Proffebibliothéik; Sproochebibliothéik (...)

Fir eis Definitioun ass et entscheedend, datt e Sprooche-Ressourcen-Center (SRC) Servicer (inklusiv
Ressourcen) a Benotzerméiglechkeeten als Hëllef um Wee zu engem spezifeschen Zil oder engem
’Optrag’ am Zesummenhank mat Sprooche léieren, Ënnerriichten, ugewandter Linguistik oder der Fuer-
schung op iergendengem vun dëse Gebitter offréiert.

Den Center kann en Eck vum engem Zëmmer oder e ganzt Gebai sinn. D’Offer kann e puer Kassette-
recorderen an Zeitungen oder alles, wat an der Rubrik ‘Servicer’ vun dësem Dokument steet, ëmfaa-
ssen. D’Benotzer si vläicht e puer Studente fir e puer Stonnen an der Woch, oder awer dausende
Benotzer aus verschiddene Beräicher a mat ënnerschiddleche Besoinen, awer am Kader vun dëser Publi-
katioun ass déi Ariichtung, déi dëse Service ubitt, e Sprooche-Ressourcen-Center, oder kuerz, en ‘SRC’.

D’Sprooche-Ressourcen-Centren Handbuch
Am Ufank vum SRC-Projet hu mer verschidden Informationsaustauschübungen duerchgezu fir de Part-
ner hir Stäerkten an Expertiseberäicher erauszefannen. Mir hunn eis drop gëeenegt Iddien, Rotschléi a
positiv Beispiller aus der Praxis – an natierlech och dat, wat mer aus vergaangene Feeler geléiert hunn,
- auszeprobéieren an ‚anzefänken’ an enger Publikatioun, déi mer mat aneren iwwert dat ursprénglecht
Netzwierk vun de Projetspartner eraus deele wëllen. D’Resultat ass dës Publikatioun: D’Sprooche-
Ressourcen-Centren Handbuch: Richtlinne fir den Opbau, d’Gestioun an den Ausbau vu Sprooche-
Ressourcen-Centren (SRCen).

Mir hunn eis engagéiert d’Sprooche-Ressourcen-Centren Handbuch esou praktesch an ‘terre-à-terre’
wéi méiglech ze gestalten, esou, wéi ee Partner sot, ‘wéi wann ee mat engem Kolleg schwätzt’. Mir hunn
och beschloss kuerz praktesch Beispiller aus eiser Erfahrung an eisen eegenen SRCen opzehuele fir
Ofschnëtter mat Beispiller aus der wierklecher Praxis aus enger Rei vun Institutiounen z’illustréieren.

Eist Zil war et eppes Nëtzleches ze produzéiere fir jiddereen, dee mam Opbau, der Gestioun an der Er-
weiderung vun engem SRC ze dinn huet. Eise potentielle Lieserkrees ass ganz grouss. Z.B. hoffe mer,
datt d’SRC-Handbuch eng Hëllef kënnt duerstelle fir en Enseignant, dee plangt e klengen SRC an engem
Lycée opzebauen, an awer och fir d’Personal vun engem groussen, gutt rodéierten Center, dat iwwert
seng praktesch Aarbecht nodenke wëllt oder nei Iddie sicht, fir seng Aarbechtsmethoden ze verbesseren.

Net all Beräicher vum SRC-Handbuch wäerte wichteg fir all SRCe sinn, a mir menge mat Sécherheet
net, datt et nëmmen eng Aart a Weis gëtt, en SRC ze féieren. Dofir hu mer décidéiert d’Haaptcheck-
lëscht an all Kapitel als eng Rëtsch vu Froen ze formuléieren sou datt all Lieser iwwer d’Froen nodenken
an entscheede kann, ob se wichteg oder nëtzlech fir säin SRC sinn. Et kann hëllefräich si sech beim
Asaz vum Sprooche-Ressourcen-Centren Handbuch virzestellen, datt vrun all Fro den Zousaz steet
‘wann et zoutrëfft, (...)’.
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D’Sprooche-Ressourcen-Centren Handbuch ass och mam Hannergedanken entworf ginn d’professio-
nellt Weiderkommen ze förderen. Et kënne Fotokopien dervu gemaach ginn, wann d’Quell ugi gëtt, a mir
hoffen, datt et sech vum Format an der Opmaachung hier derzou eegent, an Atelieren a Formatiounen
agesat ze ginn. An all Ofschnëtt, an och an den Checklëschten an an de praktesche Beispiller, hu mer e
puer praktesch Rotschléi, déi vun eise Partner kommen, mat verschafft an och e puer nëtzlech
Adressen, déi et eise Lieser erlaben am Internet nach méi iwwert e bestëmmten Thema erauszefannen.

An deene leschten 20 Joer hu vill eenzel Persounen an Institutiounen zur Entwécklung vun der Konscht,
en SRC mat Erfolleg ze féieren, bäigedroen. Mir sinn all deenen zu Dank verflicht, déi an der Vergaan-
genheet Publikatiounen, Atelieren a Konferenzen iwwer d’Sprooche-Ressourcen-Centren (oder fräi
zougänglech Centren) realiséiert hunn a mir hoffen, datt ‘D’Sproochen-Ressourcen-Centren Handbuch’
zum Dialog tëschent de Praktiker bäidréit. Aussergewéinlech nëtzlech bei der Virbereedung vun dëser
Publikatioun waren d’Wierker vum Edith Esch, David Ingram, Judy McCall, Nicole Poteaux, Philip Riley,
Sue Sheerin, d’Europäesch Confédératioun vun de Sproochen-Centren an den Héichschoulen (CER-
CLES) an de CIEL-Projet.2

D’Sprooche-Ressourcen-Centren-Handbuch gëtt et op deene 16 Sproochen3 vun de verschiddene Re-
giounen a Länner, wou d’Partner vum Projet schaffen: Bulgaresch, Däitsch, Englesch, Finnesch, Fran-
séisch, Galizesch, Griichesch, Hollännesch, Islännesch, Katalanesch, Lëtzebuergesch, Maltesesch,
Slowenesch, Spuenesch, Tschechesch an Ungaresch.4

Mir hoffen, datt Dir dës Publikatioun nëtzlech fannt, a wiere frou Är Réckmeldungen a Suggestiounen ze
kréien (un: feedback@lrcnet.org). Mir hoffen och, datt Dir motivéiert sidd d’Internetsäit www.lrcnet.org
ze besichen, déi op d’mannst bis 2005 bestoe bleift. Iwwert dëse Site kënnt Dir un Diskussiounen zu Su-
jeten am Zesummenhank mat den SRCen deelhuelen, sämtlech Sproocheversiounen vum Sprooche-
Ressourcen-Centren Handbuch eroflueden an op weider Ressourcen, Informatiounen an Hëllef ze-
réckgräifen.

Philippa Wright
Coordinatrice vum SRC-Projet

Am Numm vun alle Projetspartner, déi am Ofschnëtt ‚Mataarbechter’ opgezielt sinn

D ' S p r o o c h e - R e s s o u r c e n - C e n t e r  H a n d b u c h

C o p y r i g h t  ©  2 0 0 3  S R C  P r o j e t - P a r t n e r .  W a n n  D i r  k o p é i e r t ,  g i t t  w . e . g .  d ' Q u e l l  u n 9

2 Komplett Literaturangabe stinn um Schluss vun dëser Publikatioun
3 Disponibel fir auszedrécken oder erofzelueden vum SRCnet Portal: www.lrcnet.org
4 Den SRC-Projet wier frou fir Iwwersetzungsvirschléi vun de Richtlinnen an aner Sproochen (aus Europa an doriwwer eraus)



G l o s s a i r e  a n  O f k i e r z u n g s v e r z e e c h n i s

CEF Common European Framework of Refence for Languages: Learning,
Teaching, Assessment (Gemeinsamen Europäesche Referenzkader fir
Sproochen: léieren, enseignéieren, bewäerten)

ECML Centre for Modern Languages of the Council of Europe (Europäesche
Friemsproochencenter vum Europarot)

ELP European Language Portfolio (Europäesche Sproocheportfolio)
EU Europäesch Unioun
ISBN International Standard Book Number
LRC Language Resource Center (Sprooche-Ressourcen-Center; SRC)
MARC Machine Readable Catalogue
Multiplikateur Persoun, déi opgrond vun hirer Fonctioun Informatiounen un anerer wei-

dergëtt
OPAC Online Public Access Catalogue (Online an öffentlech zougängleche

Katalog)
SRC Sprooche-Ressourcen-Center
Speziell Besoinen E Problem oder eng Behënnerung beim Léieren, déi eng besonnesch

Ariichtung verlaangt, déi normalerweis net gebraucht gëtt
Standardsbestëmmung Eng Rei vun Uweisungen déi musse respektéiert ginn, wann een d’Leesch-

tungen vun de Studenten op eng zouverléisseg Aart a Weis moosse wëllt
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G E S T I O U N

D’Existenzberechtegung vun engem SRC besteet dodran, op d’Besoine vun enger spezifescher Grupp oder
vu Gruppe vu Benotzer anzegoen. Wien dës Benotzer sinn a wéi eng Servicer si ugebuede kréien, sollt, am
Idealfall, op enger seriöser Analys vun de Bedierfnisser baséieren a kloer an der ‘Optragsbeschreiwung’
(Cahier des Charges) definéiert sinn. Wéi e Personal, wéi eng Ressourcen an Ariichtungen néideg sinn, sollt,
am Idealfall, doduerch bestëmmt ginn, wat gebraucht gëtt, fir déi Servicer mat Erfolleg ze liwweren, déi aus-
gehandelt goufen.

Dofir setzen SRCen oft aner Kombinatioune vu Personal, Ariichtungen an Servicer a wéi déi, déi an traditio-
nelle Sproochdepartementer oder aneren Instituter virfonnt ginn. Dës nei Kombinatioune stellen héich Uspréch
un d’Fäegkeeten a punkto Gestioun. Berodung, Entscheedungsprozesser, Plangen an Zoustännegkeete kënne
méi komplex wéi an anere Bildungsstrukture sinn.

Allerdéngs sin déi meescht SRC-Chefen (Direkteren, Koordinateuren ... ) an der beneidenswerter Lag an en-
ger ureegender multikultureller Atmosphär ze schaffen, wou si op d’Expertise an den Asaz vun engem profes-
sionellen Team mat ville verschiddene Kompetenzen ziele kënnen. Wéi ëmmer bei der Teamaarbecht kënne
gutt Zesummeschaffen, Koordinatioun, Kommunikatioun an eng efficace Gestioun vill derzou bäidroen, eng
erfollegräich Realisatioun vun de Servicer an e reibungslosen Oflaf am SRC ze sécheren.

O p t r a g  a n  i n s t i t u t i o n e l l  A s p e k t e r
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Optrag
Firwat gëtt et Ären SRC – d.h. wat ass säin Zweck, seng Roll, seng Instruktiounen?
Op wéi enger Ausbildungsphilosophie a –methode baséiert d’Aarbecht vun Ärem SRC?
Sidd Dir Iech am Kloeren iwwert Är Benotzer/Benotzergruppen?
Ass Ären SRC opgeriicht ginn a stinn d’Pläng fir seng Entwécklung a säin Ausbau op der Basis vun en-
ger grëndlecher Analys vun de Besoinen?
Hutt Dir eng kloer ‘Optragsbeschreiwung’ fir Ären SRC an ass se dem Personal an de Benotzer bekannt 
a bewosst?

Praktescht
Beispill

Eise Ressourcencentrum fir Friemsproochen
(CRLE) as gegrënnt ginn als Ausbildungsser-
vice am Kader vum Katalaneschen Erzéiungs-
ministère mam Optrag d’Friemsprooche léie-
ren an enseignéieren ze verbesseren.

Dem CRLE goufe folgend Verantwortungen
iwwerdro:

Nei Usätz am Friemsproochenunterrecht

an nei Ausbildungsmëttel an Technologien
auszeprobéieren an ze verbreeden;
Nei Léiermaterialien fir de Primär an de
Secondaire ze entwerfen;
En Dokumentatiounscentrum fir den Ens-
eignement and d’Léiere vu Friemsproo-
chen ze schafen;
Informatiounen iwwer gutt Praktiken an
deem Beräich ze verbreeden;

Centre de Recursos de Llengües Estrangeres (CRLE),  Barcelona

D ’ A u f g a b  v u m  C R L E



s
e

rv
ic

e
r

a
ri

ic
h

tu
n

g
b

e
n

o
tz

e
r

g
e

s
ti

o
u

n
D ' S p r o o c h e - R e s s o u r c e n - C e n t e r  H a n d b u c h

C o p y r i g h t  ©  2 0 0 3  S R C  P r o j e t - P a r t n e r .  W a n n  D i r  k o p é i e r t ,  g i t t  w . e . g .  d ' Q u e l l  u n12

Praktescht
Beispill

Pädagogesch Formatiounscentren mat
gëeegnetem Material auszerëschten;
Zentral géréiert an certifizéiert Exame fir
d’Escoles Oficials d’Idiomes (Staatlech
Sproocheschoulen) ze entwéckelen. 

Fir dësen Optrag ze erfëllen goufe verschid-
de kuerz- a laangfristeg Projeten entworf,
getest, finanzéiert an ëmgesat. Wa se sech
derzou gëeegent hunn, hu gutt Resultater an
der Bewertungsphas vu Pilotprojeten zur Ver-
allgemengerung vun den Aktivitéiten an der
Politik gefouert.

D’Projeten hu während hirer Lafzäit am CRLE
geännert an deem Sënn, datt se mat der Zäit
gaang sinn an de Besoinen ugepasst gou-
fen. An den 80er Jore louch d’Haaptgewiicht

op der Aféierung vun audio-visuelle Ressour-
cen an de Klassen, der Organisatioun vun
Austauschprogrammer tëschent Schoulen a
Summer-Intensiv-Coursë fir Schüler. Méi re-
zent hu mer eis op Projete konzentréiert wéi
d’Integratioun vun der ICT, eng fréi Aféie-
rung vu Friemsproochen, d’Fërderung vun
autonomem Léieren an de Schoulen oder
„Content and Language Integrated Learning
(CLIL).

D’Bedierfnis Friemsproocheprogrammer ze
bewäerten huet eis derzou gefouert u grouss
ugeluegten nationalen an internationalen
Étuden iwwert d’Effizienz vum Englesch
léieren op deene verschiddenen Niveauen
an eisem Land deelzehuelen.

Praktescht
Beispill

Et gëtt zwou Haaptursaachen, déi eis derzou
beweegt hunn, en Deel vum Unterrecht a vum
Léieren an den SRC ze verleeën.

Déi éischt kënnt vun de Studente selwer, déi
vun de Changementer an eisen héichtechni-
séierte Gesellschafte beaflosst ginn a strue-
wele mussen, fir hir Plaz ënnert dem Kon-
kurrenzdrock vun engem globalen Aarbechts-
maart ze fannen. Déi meescht vun eise Stu-
dente si jonk Erwuessener, déi mat spezife-
schen Zieler vrun Aen an d’Coursë kommen.
Si wëllen ausserhalb vum Klassenzëmmer
studéieren, mä si brauchen eng Uleedung.
Fir dës ‘Clienten’ zefridden ze stelle musse
mir eng méi individualiséiert Approche ubid-
den. Inspiréiert vun den Iddie vun e puer re-
zent Léierbuchautoren hu mer ugefaang

de Studente méi Méiglechkeeten ze gi fir
ze wielen, wat si an den normale Course
maache wollten;
se ze encouragéieren hir eege Materiali-
en ze erschaffen;
hinne méi Zäit fir Consultatiounsstonnen
ze ginn.

An der Tëschenzäit, an engem Versuch de
Léierprozess fir jidderee méi effizient ze
gestalten, hu mer dru geschafft fir d’Motiva-
tioun vu manner éiergäizege Studenten ze
erhéijen an d’Léierpersounen z’ënnerstëtzen
an hirer schwiereger Aufgab, méi Gruppen ze
géréieren, déi gläichzäiteg u verschiddenen
Aufgabe geschafft hunn.

Déi zweet geet zréck op déi nei Theorien an
der Méthodologie vum Friemsproochenun-
terrecht a Friemsprooche léieren. Mir hunn
1999 deelgeholl um ECML-Atelier „Sprooche-
Ressourcen-Centren: e Wiessel vun der Leh-

rer- zur Lernerperspektiv“ (vgl. Poteaux an
der allgemenger Bibliographie). Dës Veran-
staltung huet d’Opfaassung gestäipt, datt
d’Léieren net e Prozess ass, bei deem den
Enseignant décidéiert, wéi de Schüler léiert,
mä e Prozess, deen de Schüler selwer
steiert. Dat huet eis an der Iwwerzeegung
gestäerkt, datt d’autonomt Léiere gefördert
géif, wa mir e besser gëeegent Ëmfeld dofir
géingen ubidden - a Form vun engem Sproo-
che-Ressourcen-Center.

Allerdéngs war et manner komplizéiert e
bescheidenen SRC opzeriichte wéi d’Stu-
denten op hir nei Roll virzebereeden. Hei
ass e Résumé vun den Aufgaben, un deene
mir zur Zäit schaffe fir de Studenten ze
hëllefen, méi autonom ze ginn an esou méi
effizient Sproochen ze léieren:

Léierprogrammen entwéckelen, déi d’Er-
fahrung vun erwuessene Studente berück-
sichtegen an op d’Besoine vun enger be-
stëmmter Lernergrupp aginn;
de Studenten hëllefe sech kloer ze maa-
chen, datt si selwer musse weiderfueren
d’Sprooch ze léieren, och nodeems si de
Klassesall verlooss hunn;
hinnen derbäi hëllefen, sech déi Fäerdeg-
keeten unzëeegne fir dat mat Erfolleg ze
maachen, d.h.:

hir Léierbesoinen erauszefannen a Léi-
erziler ze formuléieren;
Inhalter a Progressioun vun hirem Léi-
erprozess ze definéieren;
déi Léierstrategien ze wielen, déi fir
si selwer am beschte funktionéieren;
den Acquisitiounsprozess ze obser-
véieren;
ze bewäerten, wat erreecht ass.

Inst i tut  f i r  Sproochen an Expertenausbi ldung vun der  Karlsuniversi té i t ,  Prag

F i r w a t  m i r  e i s e  S R C  o p g e b a u t  h u n n ,  s e n g  R o l l  a n  d ’ M é t h o d o l o g i e ,  o p  d ä r
e n  o p g e b a u t  a s s
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Entscheedungen huelen, Zoustännegkeeten a Verbindungen
Wéi en Niveau vun Autonomie huet Ären SRC?
Ass Ären SRC en Deel vun engem/r méi groussen/r Departement/Organisatioun?
Bitt Dir Servicer fir e puer verschidden Departementer/Benotzergruppen un (kënnt Dir dat/sollt Dir dat)?

Wann dat de Fall ass, ass den Niveau/den Ëmfank vun dëser Offerte kloer definéiert?
Musst Dir am Kader vu ‘Servicevertäg’ schaffen?
Wéi ginn dës Servicer finanzéiert (Departementsbudget oder géint Rechnung)?

Op wéi engem Niveau kënnt Dir oder Ären Team Entscheedungen iwwert d’Gestioun oder de Finanze-
ment selwer huelen a wéi eng Entscheedunge mussen delegéiert ginn?

Ass dat alle Bedeelegte kloer?
Sidd Dir enger Eenzelpersoun oder engem Féierungsgremium Recheschaft schëlleg?
Wéi eng Berodungs-/Recheschaftsmechanisme gëtt et?

Si se alle Bedeelegte kloer ?
Kënnt Dir dës Berodungsstrukturen nei verhandelen, wann et néideg ass, datt de SRC mat der Zäit vi-
rugeet?

Mécht Ären SRC Gebrauch vun zentrale Servicer (z.B. technesch Hëllef/Personal) – ass d’Basis vun dë-
se Verbindunge kloer?
Kennt Dir all Servicer an Ariichtungen, déi et schonns an Ärer Institutioun gëtt, a sidd Dir sécher, datt Dir 
op déi Expertise zréckgräift?

E Rot

Dir fannt Hëllef bei SRCen aus der Noperschaft, besonnesch wann Dir e klen-
gen SRC géréiert.

Planung
Hutt Dir um Niveau vun Ärer Institutioun e Plang fir Ären SRC (vläicht heescht dee „Joresplang“ oder „Ent-
wécklungsplang“) an – wann dat de Fall ass – wéi laang kënnt oder musst Dir am Viraus plangen?
Wat ass déi momentan Situatioun – wéi eng direkt, kuerz-, mëttel- a laangfristeg strategesch a praktesch
Ziler sollen erreecht ginn?

Wéi eng realistesch Entwécklungsperspektiven huet Ären SRC?
Hutt Dir eng Machbarkeetsétude duerchgefouert fir d’Implikatioune vu gréisseren Entwécklungen ze 
préiwen?

Wien ass um Planungsprozess bedeelegt – all déi, déi betraff sinn, d’Personal an d’Benotzer mat age-
schloss? 

Ass kloer, wien Dir ëm Rot froe musst (gëtt et z.B. e Studentecomité) a wéi déi bescht Consultatiouns-
strategien ausgesinn?

E Rot

Vergiesst net all déi Bedeelegt anzebannen, vun de Geldgeber bis zu de Be-
notzer.

Budget a Finanzen
Wéivill Autonomie hutt Dir fir de Budget opzestellen an Ausgaben ze tätegen ?
Gëtt Äre Budget op een/zwee/dräi Joer opgestallt ?
Musst Dir de Betrag aushandelen – wa jo, op wéi enger Basis?
Musst Dir e bestëmmte Pourcentage selwer erakréien?

Wa jo, wéi : duerch Coursen/Ubidde vu Servicer oder Ariichtungen, oder duerch Projetsaarbecht ?
Wësst Dir, wou Dir Méiglechkeete fir Projetsaarbechte/Soumissioune fannt?

Sinn all obligatoresch Budgetsartikelen/-contrainten/-prozedure (fir Bestellungen oder Rechenschaf-
ten) all deene kloer, déi dermat ze dinn hunn?
Wann Ären SRC en Deel vun enger méi grousser Organisatioun ass, wéi en Departement ka bei finan-
zielle Froen hëllefen?
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Praktescht
Beispill

Den CFIE zu Guardo ass ee vun deenen dräi
Formatiouns- an Innovatiounscentren an der
Provënz Palencia an Nordspuenien. Eise
Joresleeschtungsplang befollegt e festen
Zäitplang a kloer definéiert Etappen; esou
sinn all déi Betraffe sech hirer Verantwortun-
gen an hire Flichten am Viraus bewosst.

Déi éischt Etapp vum Prozess fänkt am Janu-
ar u mat enger Versammlung vum Provënzco-
mité fir Enseignantsausbildung, an deem Ver-
trieder vun deenen dräi Centrë fir Enseig-
nantsformatioun an och Décideure vum Er-
zéiungsministère vu Palencia sëtzen. Dëse
Comité entscheet genee doriwwer, wéi de Be-
rodungs-a Planungsprozess am nächste Jo-
er ëmgesat gëtt. Mir eenegen eis iwwer:

d’Opdeelung vun de Verantwortungen;
den Zäitplang fir all Étappë vum Prozess;
d’Modelle vu Questionnairë fir d’Besoins-
analys fir Formatiounen
den Niveau vun de Servicer, wéi se am
Kader vum Budget an de personelle
Ressourcë méiglech sinn.

Dës Accordë ginn op eng kollaborativ a frënd-
schaftlech Manéier getraff.

De Joresbudget fir eis Aktivitéite kritt de Pro-
vënzcomité fir Enseignantsausbildung vun
eisem Erzéiungsministère matgedeelt. Iwwert
d’Opdeelung eenege sech déi dräi CFIEen
opgrond vu jidderengem senge Benotzerzu-
elen. Esou wësse mir am Viraus, am Mee,
wéivill Geld mir fir dat nächst akademescht
Joer zur Verfügung hunn.

Beim Personal vun den Centrë fir Enseig-
nantsausbildung spillt all „Beroder“ d’Roll
vun engem Médiateur tëschent dem CFIE an
enger bestëmmter Zuel vu Schoulen. De
Beroder ass responsabel fir déi éischt Ver-
sammlung mat all Schoul (vertrueden duerch
d’Direktionséquipen an den Enseignant, dee
fir d’Fortbildung verantwortlech ass). An
dëser Versammlung ginn d’Questionnairë fir
intern Formationsbesoinen erkläert an d’Da-
tume festgesat, wéini de Beroder d’Resul-
tater asammele soll. Dem Beroder seng
Charge ass et d’Formatiounsbesoine fir all
Schoul an engem Rapport zesummenzefaa-
ssen, deen op enger Versammlung vum
CFIE-Personal virgestallt gëtt.

Wann eis Équipe dann all intern Formati-
ounsdemandë vun de Schoule kritesch ën-
nersicht an diskutéiert huet, analyséiere mir
se am Kader vun eisem Budget. Da kënne
mer Prioritéite setzen a mir décidéieren, wéi
eng Aktivitéiten a Veranstaltunge stattfan-
nen a wéi eng nei Ressourcë mir am nächste
Joer uschafe kënnen. Dës Décisioune ginn
dem Provënzcomité vum Direkter vum Cen-
ter matgedeelt. De Provënzcomité senger-
säits iwwermëttelt se dem regionalen Edu-
catiounsministère an domat ass de Jores-
leeschtungsplang ofgeschloss.

Mir hu festgestallt, datt de Schlëssel fir e rei-
bungslosen Oflaf vun der ganzer Prozedur
an enger gudder Kommunikatioun läit, be-
sonnesch tëschent de Schoulen an dem
CFIE an tëschent dem CFIE-Beroder an dem
Rescht vun eiser Équipe. 

Center  f i r  Formatioun an Innovat ioun an der  Erzéiung (CFIE) ,  Guardo

W é i  m i r  d e  J o r e s p l a n g  ( a m  K a d e r  v u m  B u d g e t )  o p s t e l l e n ,  o p  d e r  B a s i s  v u n
e n g e m  S y s t e m  m a t  B e s o i n s a n a l y s ,  a n  d e e m  d ’ P e r s o n a l  a n  d ’ B e n o t z e r  m a t

i m p l i z é i e r t  s i n n

E Rot

Passt op „verstoppte Käschten” op wéi Softwarelizenzen an Entretienskontrak-
ter, wann der en SRC vu Grond op opriicht.

Promotioun, Reklamm, Identitéit a Marketing
Hutt Dir eng “Kommunikatiounspolitik“, déi d’Ziler, d’Aktiounspläng a d’Bewäertungsmethode vun Ärem
SRC beschreift?

Op wéi enge Grondlagen iwwerschafft Dir dës Politik?
Hutt Dir e kloeren „Hausstil“ fir SRC-Dokumenter, Broschüren a Matdeelungen, déi derzou bäidroen, Ärem
Center eng visuell Identitéit ze ginn?
Hutt Dir e Logo fir Är Identitéit ze verbreeden oder dierft Dir de Logo vun Ärer ‘Eltereninstitutioun’ benot-
zen?
Wéi maacht Dir Reklamm fir Ären Center – benotzt Dir déi gëeegent Mëttele fir un Äert Zilpublikum ze
kommen?

Schafft Dir enk zesumme mat den Enseignanten/Formateure vun deene Leit, déi Ären Center besichen
(egal, ob se aus der selwechter Institutioun oder vun auswäerts kommen), fir sécher ze sinn, datt si
bei hire Studenten/Stagiäre Reklamm fir Ären Center maachen?
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Organiséiert Dir (oder huelt Dir deel un) Ausstellungen, kulturell Manifestatiounen, Bicherfoiren, Lies-
an Alphabetiséirungscampagnen?
Maacht Dir ‘Porte-Ouverten’ fir potentiell Benotzer?

Wéi gesäit Är Internet-Präsenz aus – gëtt et Informatiounen iwwer d’Lag, d’Öffnungszäiten oder eng kom-
plett Opzielung vu Servicer, e Katalog vu Ressourcen, Detailer zu all Äre Projeten an Aktivitéiten?

Wéi assuréiert Dir, datt Är Online-Informatiounen nëtzlech, einfach ze benotzen an um leschte Stand
sinn?

Verëffentlecht Dir en Informatiounsblat/eng Informatiounsbroschür fir d’Benotzer vun Ärem SRC mat den
Öffnungszäiten, Servicer, Kontaktméiglechkeeten an Informatiounen iwwer Zougangsweeër fir Behën-
nerter?

(N.B.: Fir Froen iwwert den Zougank kuckt no am Ofschnëtt „Benotzer“).

Praktescht
Beispill

1997 war den Éisterräichesche Sprooche-
Kompetenz-Center (ÖspK) nach dem éister-
räicheschen Erzéiungsministère (BMBWK)
ënnerstallt, mä e sollt awer kuerz duerno
ausgegliddert ginn. Deemools si mir mam
Erzéiungsministère identifizéiert ginn a mir
hate keng Strategië prett fir déi onofhängeg
Identitéit vun eiser Organisatioun – als ÖspK
– eisen Zilgruppe bewosst ze maachen.

Mir hunn den erfollegräichen – mä schwie-
regen – Prozess eis Identitéit innerhalb vum
éisterräicheschen Erzéiungswiesen ze scha-
fen ageleet duerch:

d’Diskussioun vun eisen Ziler
d’Zesummestelle vun de Mëttelen
d’Strategien, déi mer asetze konnte fir
besser vun eisem Zilpublikum ‘erkannt’
ze ginn.

Mir hunn eist visuellt Erscheinungsbild iw-
werduecht an décidéiert bei all Geleeënheet
déi selwecht visuell Symboler ze benotzen
an esou d’Opmierksamkeet op eis Existenz
ze lenken an ze verstäerken. Mir hu fonnt,
datt et net néideg war eng deier PR-Agence
ze beoptragen – wat wierklech gezielt huet,
war, datt d’Leit den Numm vun eiser Institu-
tioun an hire Logo mat deene verschiddenen
Haaptaussoen iwwert hiren Zweck a Verbin-
dung brénge konnten.

Mir hu Brainstorming gemaach iwwert eisen
Numm, Logo, Bréifpabeier, fréier Publikati-
ounen asw. Mir hu realiséiert, datt scheinbar
kleng Décisioune wéi:

wou a wéini Logoen ubréngen
wéi e Bréifpabeier benotzen
ob mer d’Ausgesi vu Publikatiounen (och
nëmmen e bëssen) kënnten änneren,
sou datt se direkt mat eiser Institutioun a
Verbindung bruecht konnte ginn,

wichteg fir d’Créatioun vun enger neier Iden-
titéit waren.

De Logo vum ÖspK, zesumme mat eisem
kompletten Numm, gëtt elo fir all eis Publika-
tiounen, Bréiwer, Broschüren a Classeure be-
notzt. Wa méiglech placéiere mer eise Logo

ëmmer op déi selwecht Plaz op der Säit a
mir uechten drop, datt all eist Material dee
selwechten Design huet, sou datt Publikati-
ounen, Classeuren, CD-Romen, asw., déi zu
engem Projet gehéieren, d’selwecht ausge-
sinn.

Eisen nächste Schrëtt war et, eng ‘Kommu-
nikatiounsstrategi’ ze plange fir sécherzes-
tellen, datt all Messagen déi selwecht Rich-
tung, Zil a Wierkung haten. Mir hunn déci-
déiert fir bei esou ville Geleeënheete wéi
méiglech Reklamm fir den ÖspK ze maachen
a fir gedréckte Material un d’Visiteuren aus-
zedeelen, och wann dat aus Käschtegrënn
oft nëmme fotokopéiert Blieder konnte sinn.
Mir hu geziilt Kontakter mat de Medien opge-
holl, dorënner d’Zäitschrëften- an d’Zei-
tungskorrespondente fir Erzéiung, Soziales
a Feuilleton, an hu festgestallt, datt den Op-
bau vu Mediekontakter méi Zäit ewéi Geld
kascht! Mir hunn op des Strategien am Joer
vun de Sproochen zeréckgegraff a stellen
elo fest, datt mer, wat d’Léiere vu moderne
Sproochen an Éisterräich ugeet, am Mëttel-
punkt vum Interessi stinn. 

Mir hunn erausfonnt, datt eng kloer struk-
turéiert a regelméisseg un de leschte Stand
ugepassten Homepage vill bréngt am Pro-
zess (deen heiansdo midd mécht) fir eng In-
stitutioun wirksam ze positionéieren. Et kann
ee Geld an Zäit spueren, wann een de Kon-
zept an den Inhalt selwer festleet an d’tech-
nesch Entwécklung engem Webmaster iw-
werdréit. E gutt Basiskonzept ka liicht erwei-
dert ginn am Kader vun Äre finanzielle Mët-
telen, z.B. duerch interaktiv Datebasen, Dis-
kussiounsforumen, Chatplazen asw.

Schliesslech recommandéire mir Schlëssel-
wierder fir Är Aarbecht ze sichen, déi méig-
lechst kuerz, kloer an einfach sinn. Mir be-
notze fir den ÖspK ‘Entwécklung-Verbree-
dung-Vernetzung’. Esou Schlësselwierder kën-
nen d’Jarnéier vun Ärer PR-Strategie sinn,
déi all Geleegenheet fir Reklamm ze maa-
chen notze sollt! 

Éisterräichesche Sprooche-Kompetenz-Center,  ÖspK,  Graz

W é i  s c h a a f t  e e n  e n g  I d e n t i t é i t  v u n  e n g e m  S R C  o u n i  p r o f e s s i o n e l l  H ë l l e f  a n
o u n i  v i l l  S u e n
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Wie braucht Dir?
Wat sinn de Profil an den Ëmfang vum Personal, dat Dir an Ärem SRC braucht: Akademiker, Beroder,
Informatiker, Verwalter, Techniker?

Sinn Är Leit voll- oder deelzäitbeschäftegt; hu se onbefrist Kontrakter, si se ‘geléint’ (Intérimaires), sinn
et Studenten, Fräiwëlleger, Fuerschungsstudenten oder gëtt et eng Mëschung vun allem?
Gëtt et fir all Beschäftegter e Profil mat den Détailer vun hirer Roll an hire Responsabilitéiten?
Mussen Är Leit zu ‘onsoziale Stonne’ schaffen, z.B. owes oder de Weekend?

Astellungspolitik
Kënnt Dir Är eege Leit selwer astellen? Wa jo, kennt Dir déi gesetzlech Bestëmmungen an d’Lounta-
bellen? 

Hutt Dir u Quotereegelungen a Chancegerechtegkeet geduecht?
Wësst Dir, wou Dir Annoncë maache kënnt fir u potenziell Kandidaten ze kommen?
Gëtt et en Aféierungs-/Orientéierungsprogramm fir nei Mataarbechter?

Coordinatioun a Responsabilitéiten
Sinn d’Responabilitéits- an d’ Gestiounsstrukturen dem gesamten SRC-Personal kloer (d.h., hutt Dir en
Organigramm)?

Wann Dir en Deel vun enger méi grousser Organisatioun sidd, sinn d’Prozedure kloer fir mat Leedungs-
gremien, Coordinatiounscomitéen a Kollege vun ausserhalb vum SRC ze schaffen?
Besti Mechanismen fir d’Mataarbechter, fir e Feedback iwwert all Aspekter vun hirer Aarbecht oder
SRC-Aktivitéiten ze kréien?

Wéi sinn d’Stonnepläng opgebaut (fir d’Réceptioun, d’Berodung, d’technescht – an d’Léierpersonal); d’Va-
kanzen, d’Remplacementer- a vu wiem?

Berufflech Weiderentwécklung
Hutt Dir e Plang an e Budget fir berufflech Weiderentwécklung a Kompetenzaustausch?

Ass d’berufflech Entwécklung mat Bewäertunge vum Personal verbonn?
Wéi gëtt se gefördert an ënnerstëtzt?
Kritt d’Personal Hëllef ugebueden duerch extern Formatiounen a Coursen, déi mat der Aarbecht ze
dinn hunn?
Kritt d’Personal Formatiounscongé oder Fräizäit fir Coursen, déi mat der Aarbecht ze dinn hunn?
Wéi kënnt d’Personal un Informatiounen iwwer Formatiounen?

Ginn et schrëftlech Richtlinne fir déi wichtegst Operatioune vun der Gestioun - fir dem Personal Zäit ze
erspueren a fir ze vermeiden, datt dem neie Personal all Aspekt op en Neits erkläert muss ginn?

Personalvertriedung an Ënnerstëtzung
Huet d’Personal Zougank zu deene betreffende Gewerkschaften oder Beruffsvertriedungen?

Kritt d’Personal Fräizäit oder finanziell Hëllef fir u Versammlungen deelzehuelen?
Sidd Dir an déi betreffend Netzwierker agebonn fir Ënnerstëtzung an Äre berufflechen Aktivitéiten an Ent-
wécklungen ze kréien?

Praktescht
Beispill

Ee vun de Problemer vu villen SRCen ass,
datt se méi Leit brauche wéi hire Budget
zouléisst. Eng méiglech Léisung besteet do-
dran, Fräiwëlleger anzestellen. D‘AGIPA,
d’Enseignantsorganisatioun an Nordspueni-
en, kann hei e puer Rotschléi ginn. Eng Iddi

ass et, Studenten anzestellen, déi grad vun
der Universitéit kommen a praktesch Aar-
bechtserfahrung brauchen. Oder, et kann
een un akademesch Institutiounen eruntrieden,
déi Stagen an hire Programmen hunn – déi
sichen oft nei Organisatiounen, wou se hir

APIGA, d’Associat ioun vun de gal l izeschen Englesch-Enseignanten,  Spuenien

Vo l o n t ä r e n :  S t u d e n t e n  a n  e n g e m  S t a g e  a m  A P I G A  S p r o o c h e - R e s s o u r c e n -
C e n t e r
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Praktescht
Beispill

Studente kënne placéieren.

Iert ee Fräiwëlleger sicht, ass et ubruecht
d’Aufgaben op verstänneg Aarbechtsquanti-
téiten ze limitéieren, sou datt déi nei Mat-
aarbechter net iwwerfuerdert sinn oder awer
sech langweilen. Ausserdeem, wann Dir de
Fräiwëllege kloer sot, wat se maache sollen,
ass et och méi einfach si dervun ze iwwer-
zeegen, datt si déi Erfahrunge sammele kën-
nen, déi si brauchen oder déi si nëtzlech
fannen. Zum Beispill fille sech frësch geba-
ken Akademiker méi dervun ugezunn ze hël-
lefen eng nei Datebase opzebaue wéi Re-
galer ze raumen oder einfache Pabeierkrom
ze erleedegen.

Eng kloer Definitioun vun der Tâche vun de
Volontären huet dee Virdeel, datt den SRC
méi séier d’Aarbecht erkennt an den offizi-
elle Recommendatiounsbréiwer, déi d’fräiwël-
leg Studente mat op de Wee kréien. Op déi
Manéier hunn d’zoukënfteg Patronen eng
kloer Iddi iwwert dat, wat d’fräiwëlleg Stu-

dente während hirem Stage am SRC ge-
maach hunn. Et ass och méi einfach d’Pro-
grèse während dem Stage ze bewäerten an
et hëlt den Drock vum normale Personal, dat
sech net méi drëm këmmere muss, wat
d’Volontären als nächst musse maachen.

Méi grouss Organisatioune sollten drun den-
ke standardiséiert Aféierungsprogrammer
opzestellen, sou datt nei Fräiwëlleger eng
Basisausbildung kréien a gläichzäiteg d’Or-
ganisatioun kenne léieren. Fréier Volontäre
kënnen neier ausbilden, wat hinne gutt ge-
schriwwe gëtt.

Schliisslech sollt Dir un aner Manéieren
denken, wéi Dir Är Volontäre belount, wann
Dir se net bezuele kënnt. Z.B. offréiert
d’AGIPA hire Volontäre gratis Zougank zu
Konferenzen an Atelieren oder hëlt se fir
näischt an d’Organisatioun op. Natierlech
sinn dës Privilegie leeschtungsgebonn;
nëmme Volontären, déi hir Aarbecht zu Enn
bréngen, kommen an de Genoss dervun.

Rotschléi

D’Beruffsbiller entwéckele sech an et kommen neier derbäi; e Sprooche-
Beroder amplaz e Proff an der Klass, e Workshop-Ressource-Manager amplaz
en traditionelle Bibliothécaire.
Organiséiert eng Formatioun iwwert den Notze vun ICT fir Äert Personal; esou hël-
left Dir hinnen ëmmer um neiste Stand ze sinn an hir Aufgabe gutt ze erfëllen.

Stiecht Dir Zäit a Ressourcen doran - huelt Dir an Är Kollegen Iech d’Zäit nozedenken iwwert dat wat Der
maacht?
Wien ass an de Feedback an den Evaluatiounsprozess abezunn? - d’Personal /d’Benotzer?
Wat fir eng Evaluatiounsmethoden a Mëttel setzt Dir an? Ëmfroen, Statistiken, Interviewen, Questionnai-
ren…? 
Wat fir eng wichteg Indicateure setzt Dir a fir d’Efficacitéit vun Ärem SRC anzeschätzen ? 
Sammelt Dir Donnéeë fir Managementszwecker, z.B.d’Zuel vun de Benotzer/den Asaz vun de Ressour-
cen/an de Spëtzestonnen oder a Stonne wou wéineg Leit do sinn - a wa jo, wéi?
Sammelt Dir och Informatiounen iwwert d’Qualitéit an de Notze vu bestëmmte Ressourcen/Méiglech-
keeten/Zerwisser/Projeten ? Wa jo, wéi ?
Wéi gebraucht Dir déi eenzel Donnéeë vum Feedback – fir bäizeléieren/Iech ze verbesseren/d’Zerwis-
ser z’adaptéieren ? 

Ginn d’Resultater publizéiert fir datt all déi concernéiert Leit se gesinn ?
Hutt Dir eng Suggestiounskëscht - wou ass se?
Ass Äre Feedback-Mechanisem esou “einfach” wéi méiglech?

E Rot

Gebraucht en anonyme Questionnaire, fir eemol am Joer e Feedback op enger
fräiwëlleger Basis vun de Benotzer vum SRC ze kréien.



U r h e b e r r e c h t e r / C o p y r i g h t

G e s o n d h e e t  a  S é c h e r h e e t ,  A a r b e c h t s ë m f e l d

P r a k t e s c h  F r o e n
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Wësst Dir Bescheed iwwert d’rechtlech Situatioun wat d’ Urheberrechter/de Copyright ubelaangt?
Maacht Dir en däitlechen Hiwäis/eng Warnung fir Är Benotzer wat Urheberrrechtsverletzungen ubetrëfft?
Wéi kënnt Der sécher sinn, datt Äert eegent Personal d’ Urheberrechter net verletzt ?- duerch Schulung/
Informatioun/an deem s Dir keng “illegal” Kopie maacht?
Weess Är Institutioun wéi se de Problem vum Copyright léise soll?
Wësst Dir wéi de Copyright ugewannt gëtt bei der Digitaliséierung vu Material, dat an engem anere For-
mat existéiert?
Accordéiert Dir Autorerechter/geeschtegt Eegentum bei eegene Publikatiounen ?
Kënnt Der verschiddener vun Ären eegene Ressourcen ouni Copyright huelen? (wann d’Quell genannt 
gëtt)
Gëtt et eng Méiglechkeet fir d’Ressource mat Nopeschzenteren/Departementer oder Beruffsverbänn
auszetauschen?

Wësst Dir, Personal a Benotzer vum SRC, gutt Bescheed iwwert d’Gesondheets- an d’Sécherheetspo-
litik vun ärer Institutioun – ass et en Deel vum Aféierungsprogramm ?
Gitt Dir an Äert Personal regelméisseg iwwert d’Gesondheets- an d’Sécherheetscoursen informéiert ?
Hutt Dir eng Éischthëllefkëscht, hutt Dir ënnert Äre Leit der, déi en Éischthëllefcours gemaach hunn (an/
oder weess Äert Personal u wien et sech an engem Noutfall wenne soll ?)
Ass dee Sécherheetsniveau garantéiert, deen d’Benotzer, d’Ariichtung an d’Ressource schützt?
Sinn d’Uweisungen, wat Dir am Fall vun engem Feier maache sollt, däitlech ze gesinn, ginn d’Feierlä-
scher regelméisseg kontrolléiert, weess äert Personal wéi et bei Feier oder an engem aneren Noutfall
reagéiere soll? 
Hutt Dir e séchert Aarbechtsfeld an encouragéiert Dir Äert Personal an d’Benotzer an dës Richtung, z.B.
an deem Dir gutt (ergonomesch) Aarbechtsstatiounen, verschidde Richtlinne fir d’Personal a Pause fir
d’Leit déi um Computer schaffen, hutt?
Encouragéiert Dir den ekologesche Gebrauch vu Ressourcen, z.b. recycléierte Pabeier; haalt Dir Iech
un déi virgeschriwwen Entsuergung vu gëftege Substanze wéi Toneren an Druckerpatrounen ?

Hutt Dir eng Strategie entwéckelt wat d’Iessen, d’Drénken, d’Benotze vum Handy a vum Laptop an Ärem
SRC ubelaangt, a wat ass d’Basis fir dës Regelen? 
Wéi meeschtert Dir déi schwiereg Aufgab fir Är Ressourcen, déi fir jidderee fräi zougänglech sinn, per-
manent erëm anzeraumen? (ass dat d’ Aufgab vun engem oder zwee Membere vum Personal oder gëtt
se vum ganzen Team iwwerholl?) 
Wie mécht propper? Hutt Dir dat richtegt Équipement an déi richteg Botzmëttel fir d’Écranen, d’Tasta-
tur, d’Kopfhörer, d’Video- oder d’Kassetterecorderkäpp, an och fir den normalen Ënnerhalt vun de Schoul-
säll an Aarbechtsraim?

E Rot

Wann Der zu Äre Benotzer sot, si sollen hir eege Kopfhörer matbréngen, kënnt
Dir d’Sue fir neier ze kafe spueren – a vrun allem ass et méi hygiènesch.

Assurancen / Zoustännegkeet
Sidd Dir Iech am Kloeren iwwert d’Versécherungssituatioun/Är Verantwortung fir d’Sécherheet an d’Ee-
gentum vum Personal an de Benotzer (hutt Dir hinnen dëst och matgedeelt?)
Wësst Dir wéi Äre Stock an Äert Équipement verséchert sinn? (z.B. bei Feier, Iwwerschwemmung oder 
wann eppes geklaut gëtt?) 
Hutt Dir déi gëeegent Sécherheetsmoossname getraff fir d’Klaue vum Équipement a vun de Ressourcen
ze verhënneren, speziell am Fall wou den Center fir jiddereen op ass? 
Weess jidderee vum Personal Bescheed iwwert den Dateschutz (perséinlech Daten iwwert d’ Benotzer?)
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Interessant Adressen

CERCLES
Confédération Européenne des Centres de Langues dans l’Enseignement Supé-
rieur/ Europäesch Confédératioun vun den Héichschoulsproochenzentren 
Eng Confédératioun vun onofhängegen Associatiounen aus 21 europäesche Länner. 
www.cercles.org
CIEL Language Support Network:
D’Bekanntmaache vum selbstännege Sprooche léieren. 
CIEL Guiden fir erofzelueden-praktesch Guide fir d’Integratioun vu selbstännegem
Sprooche léieren an offiziellem Léierplang am institutionelle Kontext : 
Handbook 2–Managing independent Language Learning: management and policy 
considerations
http://ciel.lang.soton.ac.uk
European Commission 
Generaldirektioun fir Bildung a Kultur
Sproochen am Unterrecht an an der Ausbildung
Socrates Programm –Projeten a Bewerbungsformulairen 
http://europa.eu.int/comm/education/socrates/download.html
Leonardo Programmer–Sproochen an der Berufsausbildung 
http://europa.eu.int/comm/education/languages/actions/leonardo2.html
Regionalsproochen a manner geschwate Sproochen 
http://europa.eu.int/comm/education/langmin.html
Interessant ass och: ‘Supplementary resources’ vum LCR portal: www.lrcnet.org



B E N O T Z E R

Är Benotzer definéieren d’Aktivitéite vun Ärem SRC, d’Ariichtungen an d’Ressourcen déi se brauchen
an d’Équipement dat néideg ass fir déi Servicer ze leeschten. Dofir ass et ganz wichteg ze wëssen, wien
Är Benotzer sinn (oder ginn), wat si vum SRC brauchen an erwaarden an och wéini a wéi se sech
Zougang zu den Servicer, déi ugebuede ginn, verschafen (oder verschafe wéilten). 

Wahrscheinlech ka keen SRC all deene Benotzergruppen, déi hei opgezielt ginn, seng Servicer ubid-
den. Awer et gëtt vläicht nei Gruppe vu Benotzer, déi vun Äre Servicer profitéiere kéinten, oder vläicht
kéint Dir den Accès méi einfach maache fir déi Benotzer, déi Dir schonn hutt, ouni enorm Ausgaben
oder eng komplett Reorganisatioun ze maachen. 

D’Benotzer profitéieren op vill verschidden Aart a Weise vum SRC. Hautdesdaags benotzt net jiddereen
den SRC “op der Plaz” an d’Technologie offréiert d’Méiglechkeet fir vill méi Benotzer “op Distanz” ze er-
reeche wéi et nach vrun zéng oder esouguer 5 Joer méiglech war. Wann ee virsiichteg plangt an e
bësse Fantasie huet, kann een den SRC opmaache fir Benotzer, déi geographesch isoléiert sinn oder fir
behënnert Persounen, déi sech net an den SRC déplacéiere kënnen. 

Eng gutt Kommunikatioun mat all de Benotzer a Geleeënheete fir e regelméissege Feedback ze kréien
hëllefen Iech ze kontrolléieren ob déi Servicer, déi Dir ubitt, deem entsprieche wat d’Leit brauchen an
hëlleft eng Atmosphär ze schafen an där ee gutt schaffen a léiere kann.

Z i l g r u p p e n
Wat fir eng vun dësen Zilgruppe benotzt Ären SRC (oder kéint e benotzen) a wat sinn hir spezifesch Besoinen?
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Schüler
Spillschoulskanner 
Schoulkanner (Primärschoul a Secondaire) 
Sprooche-Clibb 
Universitéitsstudenten (déi voll- oder deelzäit studéieren) 
Erwuesse Schüler 
Universitéit fir den drëtten Alter 
Beruffsweiderbildung (Economie/Industrie/Technik/Déngschtleeschtungssecteur)

Enseignanten
Léierpersonal (an der Ausbildung a während dem Beruffsliewen, all Secteure vun der Educatioun)
Formateure vu Léierpersonal 
Enseignanten an der Erwuessenebildung 
Formateuren an der berufflecher Sproochenausbildung

Déi, déi d’Décisiounen an der Sproochenausbildung huelen an hir Multiplicateuren
Pädagogesch Beroder an Inspekteren



A c c è s  a  K o m m u n i k a t i o u n
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Déi, déi d’politesch Décisiounen huelen 
Vertrieder vum Educatiounsministère oder vun anere Ministèren 
Déi, déi d’Léierpläng opstellen 
Examenskommissiounen 
Beruffsverbänn/Réseauen/Associatiounen

Institutiounen, Entreprisen an aner Individuen
Kulturell Instituter
Éditeuren 
Radios- an Televisiounsstatiounen 
Fuerscher 
Déi, déi Léierbicher an d’Schoulbicher schreiwen 
Aner SRCentren (oder Centrë fir d’Léierpersonal)
Journalisten 
Allgemeng Ëffentlechkeet

Praktescht
Beispill

E Grupp vu ‘Benotzer‘, deen de CILT net di-
rekt usprécht, op jidder Fall net am Kader vu
sengen Haaptaufgaben, sinn “d’Studenten”.
Awer ënnert deenen dausende vu Leit, déi
d’Ressourcen aus der Bibliothéik vum CILT
benotzen, an deenen zéngdausenden, déi
d’Ressourcen online benotzen, betreie mer
och all dës Gruppen:

Enseignanten 
Déi, déi d’Décisiounen an der Sproochen-
ausbildung huelen
Multiplicateuren 
Institutiounen, Entreprisen an eenzel Per-
sounen 

Mir ënnerstëtzen all d’Secteure vun der Edu-
catioun: d’Primärschoul (oder esouguer d’
Spillschoul), de Lycée an d’Erwuessenebil-
dung an och déi berufflech Sproochenausbil-
dung.

Jiddereng vun dëse Gruppen huet spezi-
fesch Besoinen a benotzt de CILT aus ganz
verschiddene Grënn: 

Si profitéiere vun de CILT Servicer op ver-
schidden Aart a Weisen (a Persoun, iw-
wert Telefon, Bréif, online, an engem Aus-
bildungscours oder duerch Publikatiounen)
Si brauchen d’Ënnerstëtzung vum CILT
zu verschiddenen Zäitpunkten (vum Dag,
vum Joer, vun hirer Carrière) 
Si brauche verschidden Zorte vu Servicer
(Informatiounen, Rotschléi, Ressourcen,
Schulung, Verëffentlechungen). 

Dat huet natierlech Auswierkungen op d’Plan-
gen an d’Ausféiere vun eise Servicer. 

Zum Beispill: 
Si mir eemol d’Woch laang op an och
Samschdes moies op fir datt d’Enseig-
nanten am SRC ausserhalb vun hire
Stonne schaffe kënnen 
Hu mir e Réseau vu ‘Comenius Centren‘
iwwerall a Groussbritannien fir déi, déi
zevill wäit vu London ewech wunnen 
Sinn eis “Informatiouns-Blieder“ (vun dee-
ne mer méi wéi 20000 Stéck am Joer
ausdeelen), online 
Schaffe mer mat bei enger Rei vu regiona-
len, nationalen und internationale Proje-
ten, déi eis hëllefe méi e grousst Publi-
kum ze erreechen a Sachverstand a Fä-
egkeeten auszetauschen

Mir hu verschidde Léisunge fonnt fir eng
breet Palette vu Benotzer unzespriechen:

gutt Kommunikatioun tëschent de Kolle-
gen an anere Sektioune vum CILT; 
Zesummenaarbecht a Partnerschafte mat
externen Organisatiounen a Projeten; 
Réseauen–an alle Formen; 
De Gebrauch vun ICT an d’Exploitatioun
vun deem fantastesche Potential vum In-
ternet, déi et méiglech maache Benotzer,
déi wäit ewech wunnen, ze erreechen, d’
Portokäschten erofzesetzen a manner
Retarden ze hunn. 

De CILT,  den Zentrum f i r  Informatiounen iwwert  Sprooche lé ieren a
Recherche,  London

M i r  s i  f i r  e n g  b r e e t  P a l e t t e  v u  B e n o t z e r  d o

Wéi kommunizéiert Dir mat Ärer Zilgrupp- a Persoun, duerch anert Léierpersonal, Beroder, Flugblieder, 
en Tableau fir Notizen, e-mail, Circulairen…?
Wéi féiert Dir déi nei Benotzer an?
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Ginn d’Leit zu bestëmmten Zäiten an de System agefouert oder hutt Der e flexibele Service wann et 
noutwenneg ass? 

Wéi encouragéiert/vereinfacht Dir d’Kommunikatioun tëschent de Benotzer an dem Personal vum SRC? 
Wéi gitt Der op déi verschidden Demande vun Individuen/ Gruppen an? 
Hutt Dir, beim Stonneplang fir d’Coursen/d’Beroden/d’ “self-access” Sessiounen den Zougang vu Gruppen
an d’Verfügbarkeet vun den Dokumenter berücksichtegt?
Denkt Dir och un déi, déi net esou vill Erfahrung mat der Technik hunn?

Benotzer, déi speziell Besoinen hunn
Wat fir eng Ariichtungen hutt Dir fir Benotzer mat spezielle Besoinen a fir Benotzer, déi behënnert sinn? 
Ass d’ “Zougänglechkeet” (z.B. Rampe fir de Rollstull) fir Benotzer mat spezielle Besoinen (behënnert
Persounen) iwwerpréift a fir d’Benotzer an déi potentiell Benotzer bekannt gemaach ginn? 

Kann d’Zougänglechkeet vum Ärem SRC verbessert ginn? 
Huet Äert Personal speziell Fäegkeeten, wéi z.B. d’Verstoë vun der Zeechesprooch? 
Wësst Dir wou Dir kucke sollt an u wien Dir Iech wenne musst fir e Rot ze kréie fir den Zougang an
Ären SRC ze verbesseren?

Praktescht
Beispill

Den ILSP offréiert Sproocheressource fir e
breede Publikum. 

Eisen Zentrum gëtt haaptsächlech vun der
griichescher an der internationaler Fuer-
schung a Recherche consultéiert. Mä an dë-
sem Krees identifizéiere mir och nach spe-
ziell Benotzergruppen a bestëmmen déi Zort
vun Informatiounen a Ressourcë fir déi se
sech wahrscheinlech interesséieren. Mir hunn
Datebanke mat besonnesch interessanten
Informatiounen entwéckelt fir dës Informa-
tiounen iwwert eis Benotzer ze späicheren,
an deene Wëssenschaftler, Fuerscher, Stu-
denten an Décideuren a verschiddene Kate-
gorien agedroe sinn. Esou kënne mir déci-
déieren, wat fir eng Grupp/Gruppe mir iwwert
e bestëmmt Thema informéiere sollen an er-
reeche regelméisseg all eis Benotzer op ver-
schidde Manéieren.

D’Haapt-Kommunikatiounsmëttel, dat vum
ILSP agesat gëtt, ass eis Internet Homepage
(www.ilsp.gr).Si ass e praktescht a bëllegt
Kommunikatiounsinstrument an erreecht séier
e grousst Publikum. Si ass speziell op eis
Benotzer zougeschnidden, vun deenen déi
meescht gutt mam Computer ëmgoe kënnen,
en Accès op Internet hunn an d’Gewunnecht
hu fir hir Fuerschung an hir Aarbecht domat
ëmzegoen. Natierlech ass et gutt, wann eng
Homepage esou dacks wéi méiglech aktua-
liséiert gëtt an all déi interessant Neiegkeete
fir d’Zilgrupp presentéiert. D’Homepage vum
ILSP gëtt dofir all Dag erneiert an informéi-
ert –ënnert anerem- iwwert déi fréier, aktuell
an zukënfteg Événementer an Aktivitéite vun
dësem Center. Si ass och zweesproocheg
(griichesch an englesch), well vill vun eise
Benotzer ausserhalb vu Griicheland wunnen,

an déi meescht Wëssenschaftler a Fuerscher,
déi kee Griichesch verstinn, verstinn Eng-
lesch. D’Zuel vun de Sproochen an deenen
Dir Är Homepage maacht a wéi dacks se ak-
tualiséiert gëtt, hänkt natierlech vun Ärem
Budget an de Besoine vun de Benotzer of.

Esou nëtzlech an efficace den Internet si
kann, hu mir och, wéi all SRC, Informa-
tiounen déi nëmmen e klenge Grupp vu Leit
interesséieren. Fir deen Zweck produzéiere
mer speziell “Circulairen”, déi méi sophis-
tikéiert si wéi dat offiziellt Material vum In-
ternet, an och Artikelen aus Wëssenschaft a
Fuerschung. An dësem Kader verëffentlecht
den ILSP Logonavigation, eng Publikatioun iw-
wert d’Technologien am Domaine vun de mo-
derne Sproochen, déi gratis u speziell wëssen-
schaftlech Interesse-Gruppe verschéckt ginn. 

Wéi an all SRC musse mir heiansdo d’Benot-
zer perséinlech uspriechen, virun allem wann
d’Benotzer dréngend iwwer speziell Événemen-
ter, Aktivitéiten oder Publikatiounen infor-
méiert solle ginn. Dofir kontaktéiert den ILSP
heiansdo e puer vu senge Benotzer iwwert e-
mail oder Telefon. Et ass natierlech ganz wich-
teg dës Persounen esou auszewielen, datt
se sech wierklech fir déi Informatiounen inte-
resséieren déi mir hinne matdeele wëllen. 

Mir hunn et och ganz nëtzlech fonnt, fir un
Événementer wéi Konferenzen an Ausstel-
lungen deelzehuelen, well mir do dacks eis
Interessegruppe fannen. Den ILSP hëlt am
Laf vum Joer deel u villen Événementer a
versicht esou vill Persoune wéi méiglech ze
erreechen. 

Inst i tute for  Language and Speech Processing,  Athen

D é i  v e r s c h i d d e  M a n é i e r e  w é i  d e n  I L S P  m a t  s e n g e  B e n o t z e r  k o m m u n i z é i e r t
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Rotschléi

Erënnert Iech drun, datt verschidde Benotzer (virun allem eeler Studenten oder
déi, déi erëm ufänken ze studéieren,) vläicht net d’Geleeënheet hate fir an der
Vergaangenheet mat Computeren oder digitaler Technologie ëmzegoen. 
Vergiesst net all Mëttelen anzesetze fir Är Benotzer ze erreechen – sidd esou kom-
plett wéi méiglech.

Ginn d’Ariichtungen an d’Déngschtleeschtungen an Ärem SRC optimal genotzt?
Ass et eng Prioritéit vun Ärem SRC fir nei Benotzer unzezéien? 

Wa jo, spigelt dat sech an Äre Moosname fir den SRC bekannt ze maachen erëm? 
Hutt Dir Iech schonn iwwerluecht wéi Är Ariichtungen a Servicer, déi de Moment bestinn, vun neien Zil-
gruppe benotzt kéinte ginn? 

Kéint Dir méi laang ophunn? 
Kënnt Dir verschiddener vun Ären aktuellen Ariichtungen a Servicer op Distanz offréieren? (Telefon, 
Post, Internet) 

Kënnt Dir nei Gruppen a méi rouege Perioden alueden (vläicht fir d’éischt fir ze probéieren)? 
Hätt Dir da méi finanziell Mëttelen, an deem s Dir Är SRC - Fonctioun erfëllt oder d’Aktivitéite vun Ärem
SRC ausbaut? 

Hutt Dir mat all de concernéierte Leit ( virun allem mam Personal vum SRC) iwwert all geplangten Ent-
wécklung oder Ausbau geschwat?

Praktescht
Beispill

Am Laf vun deene leschten dräi Joer huet
den ECET, deen en Netzwierk vu Sprooch- an
Ausbildungszentren a ganz Bulgarien huet,
seng Raimlechkeeten, säi Fachwëssen a seng
Servicer fir zwou nei, ganz verschidde Grup-
pen opgemaach: Kanner a Friddenswiechter. 

An den “Happy Puppy Language Resource
Centres” gëtt no de Kanner (6-12 Joer)
gekuckt. Si léieren Englesch an hirer
“Fräizäit”, no der Schoul an an der Vakanz a
gebrauchen nei Methode wéi: 

Spill- a Léieraktivitéiten; 
Selwer léieren an entdecken; 
Interaktiv Coursen a Coursen ënnert der
Leedung vun engem Proff
Gebrauch vun de Multimedia-Ressourcen
a vum Internet 

D’Initiativ fir d’“Language Resource Centres
for Peacekeepers” ass entstan an Zesummen-
aarbecht mat dem europäesche Projet “Lin-
guapeace” mat Kollegen aus Groussbritan-
nien, Holland an der Slowakei. D’Zil vun dë-
sen Zentren ass et fir modern Technologien
an aktuell a wierksam Methoden an de Friems-
proocheléierprozess fir zukënfteg Friddens-
wiechter anzeféieren. Mir hëllefen och de Stu-
denten, wichteg Ressourcen ze fanne fir si
an hirem Sproocheléierprozess fir dës ganz
spezifesch Aufgab ze ënnerstëtzen. 

Obwuel dës zwou nei Benotzergruppen - Kan-
ner a Friddenswiechter - ganz verschidde Be-
soinen hunn, gëtt et awer e puer gemeinsam
Aspekter an de Servicer, déi mir hinnen ubid-
den:

Interaktivt Léiermaterial an de Gebrauch
vu ville verschiddene Medien (besonnesch
de Video); 
Mam Proff zesummen a selbstänneg
léieren 
Hinne bäizebrénge wéi si dat Material an
déi Referenzen, déi se brauchen, fannen 
Aféiere vun der Zilkultur am Unterrecht. 

Mir konnten eisen Zentrum fir dës nei, ganz
verschidde Gruppen opmaachen, well mir
d’Erfahrung an d’Methodologien, déi schonn
am ECET bestan hunn, adaptéiert hunn, a
wann et néideg war, nei Elementer agebaut
oder entwéckelt hunn (z.B. militäresch
Wierderlëschten, Evaluatiounsmaterial dat
op si zougeschnidde war asw.)

Mir hu missen op sinn, eis adaptéieren a
bäiléieren. Mir hu fonnt, datt op eis Force
opzebauen an eng “progressiv Approche” ze
hunn,- kleng ufänken a sech lues weider ent-
wéckele wéi d’Konzept bis fonctionnéiert
huet - sech bezuelt gemaach huet. Wat “Happy
Puppy” ubelaangt, hu mer an deene leschten
zwee Joer 8 nei Regionalzentren ageri icht

European Centre for  Educat ion and Training (ECET),  Sof ia

“ H a p p y  P u p p y ”  a  “ L i n g u a p e a c e ” ’ :  d e n  O p b a u  v u n  S R C - N e t z w i e r k e r  f i r
s p e z i e l l  G r u p p e n  ( j o n k  S t u d e n t e n  a  F r i d d e n s w i e c h t e r )
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Praktescht
Beispill

an et existéiere Projete fir 2006 fir nach siwen
“Linguapeace Language Resource Centres”
ze schafen (www.linguapeace.net). 

Duerch d’Experienz mat dëse ganz verschid-
dene Gruppen hu mir ganz vill bäigeléiert. Si

huet eis d’Vertraue gi fir eis Kreativitéit an
eis Phantasie anzesetzen, wa mir driwwer
nodenke wat fir eng nei Benotzergruppen
vun de Servicer an den Ariichtungen vun
eisem SRC profitéiere kéinten.

Interessant Adressen

AbilityNet 
Behënnert Leit an de Computer 
www.abilitynet.org.uk/content/home.htm
The Centre for Accessible Environments 
Karitativ Organisatioun aus Groussbritannien; Informatiouns- an Ausbildungscenter
iwwert d’Zougänglechkeet vun de Gebaier fir handicapéiert Persounen. 
www.cae.org.uk
CIEL Language Support Network
Ënnerstëtzt d’selbstännegt Sprooche léieren CIEL Uleedungshefter, déi een ero-
fluede kann: 
Handbook 6–Making independent language learning accessible 
http://ciel.lang.soton.ac.uk
European Disability Forum
www.edf-feph.org
Web Accessibility Initiative (WAI)
De WAI probéiert, den Zougang zum Internet duerch Technologie, Richtlinnen, In-
strumenter, Bildung, Fuerschung an Entwécklung méi einfach ze maachen
www.w3.org/WAI
Web usability: Jakob Nielsen’s website
Vill Informatiounen iwwert d’Benotzerfrëndlechkeet vu Websäiten 
www.useit.com
CF. ‘Supplementary Resources’ Sectioun vum SRC Portal: www.lrcnet.org



S E R V I C E R  A  R E S S O U R C E N

D’Servicer an d’Ressourcë vun Ärem SRC sollen de Besoine vun Äre Benotzer entspriechen a solle mat der
Missioun vum SRC als e ganzt iwwertenee stëmmen. Et ass onwahrscheinlech, datt iergendeen SRC all
d’Servicer oder all Typ vu Ressourcen, déi heiënnen opgezielt sinn, offréiert. Déi Servicer, déi offréiert kënne
ginn, an d’Zuel vun de Sproochen hänken of vun der Gréisst, der Lag an dem Aufgabeberäich vum SRC. 

Duerch d’Aféieren, d’Schulung vun de Benotzer an d’Berodung kann den SRC méi autonom gebraucht ginn
an Öffnungszäiten, déi Äre Benotzer entgéint kommen, grad esou wéi eng iwwersiichtlech Katalogiséierung a
Presentatioun vun de Ressourcen hëllefen de Benotzer, optimal vun Äre Servicer ze profitéieren.

E Feedback vun de Benotzer a vum SRC Personal kann Iech hëllefen déi Servicer, déi existéieren, ze
verbesseren an z’adaptéieren an nei Weeër anzeschloe wéi Ären SRC sech entwéckele kann. Wann et
nëmme méiglech ass, solle vrun der Aféierung vun neie Servicer all déi betraffe Persoune gefrot ginn an et
soll gekuckt ginn ob de Projet duerchgefouert gi kann, wann et em eng bedäitend Entwécklung geet.

S e r v i c e r
Wat fir ee vun dëse Servicer offréiert Ären SRC?
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Pädagogesch Ënnerstëtzung
Unterrecht/ Betreien duerch Proffen 
Berodungsservice fir d’Sproocheléieren 
Ausbildung vun den Enseignanten (éiert se ufänken ze schaffen an am Beruff) 
Berufflech Weiderbildungscoursen 
Aféiere vun Ännerunge fir d’Sproocheléieren an de Sproochunterrecht ze verbesseren
Publicatioun vu Beispiller, déi gutt fonctionnéiert hunn 
Bekanntmaache vun innovative Praktiken 
Nei Initiativen 
Produktioun vu Ressourcen am Zentrum an Evaluatiounsmaterial 
Evaluatioun
Bewäertung
Certificatioun 
Ënnerstëtzung bei engem Fernstudium/beim selbstännege Léieren 
Prêt vu Ressourcen (eleng oder an Zesummenaarbecht – gemeinsame Katalog) 
Aféierung fir nei Benotzer

Informatiounsservice
Informatiounsservice (perséinlech, iwwer Telefon, Bréif oder e-mail) 
Noschlowierker (och online ?) 
Ënnerstëtzung vun der Recherche (z.B.Bibliographien op Mooss) 
Gruppeféierungen
Informatiounsdéngschter fir aner Organisatiounen (z.B.als EU- Informatiounspunkt oder fir kulturell Instituter)
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Aner Servicer
Verbreeden a Bekanntmaachung vu Sproocheléieren a multikulturellt Bewosstsinn
Fuerschung an Entwécklung
Opbau vun Netzwierker (hëlleft Partnerschaften opzebauen an erliichtert d’Zesummeschaffen tëschent
verschiddenen Organisatiounen a Persounen, déi an deem Beräich schaffen)
Servicer “à la carte” (z.B. Formatiounsséancen oder Projets-Management) 
Verkaf vu Publicatiounen (aus dem SRC oder anerer, déi interessant fir d’Benotzer sinn)?
Eng Offer vu gesellschaftlechen oder kulturellen Aktivitéiten
Konferenzméiglechkeeten/Raim fir Réuniounen ofzehalen
Selwer produzéiert Toun-Opnamen
Méiglechkeete fir ze kopéieren (fir d’Personal, Benotzer…gratis / net gratis?)

Technesch Servicer
Lafenden Ënnerhalt a Reparatur vun allen Apparaten (an der Médiathéik, am Atelier, Erneierung vun
Entretienskontrakter)
Ënnerhalt vu Computernetzwierker a Serveuren (Lagere vun digitalem Material)
Satellitten- (oder Kabel-) Televisioun, Empfank an Ënnerhalt
Digitaliséierung vun Audio- a Videomaterial
Web/Internet fir Material ze schafen
Verbessere vum Équipement
Berodung fir d’technescht Équipement; nei Entwécklungen an de Servicer, déi ugebuede ginn, oder fir Pro-
jetsaarbechten

Praktescht
Beispill

Déi aktuell finnesch Léierplangreform fir
Sprooche situéiert sech a folgende Kontext 

D’Léierpläng vun haut sinn op fir lokal
Noutwennegkeeten a sinn dofir flexibel
gehalen 
Bei nationalen Ëmfroen iwwer Léierresul-
tater a Friemsprooche gëtt ëmmer méi
dacks gefuerdert, datt een Ausbildungs-
standarde matenee vergläiche kann 
Et besteet e Besoin fir datt d’Léierpläng vun
de verschiddene Schoulen an de pädago-
geschen Institutioune méi kohärent sinn
Et muss eng besser Verbindung tëschent
dem Cours, dem Léieren an dem Beuer-
teele gemaach ginn, fir datt de Student méi
selbstänneg léiere kann 
Et besteet e Besoin fir eng kloer Progres-
sioun an der Sproochekompetenz vun
engem Échelon op deen aneren 
Et besteet och e Besoin fir de Proff ze
ënnerstëtzen, fir d’Schüler um Enn vun der
Gesamtschoul am Kader vum momenta-
ne Léierplang richteg z’evaluéieren. 

Fir all dës Erausfuerderungen ze meeschte-
ren, si sech Aarbechtsgruppe fir Sproochen,
déi vum Educationsministère zesummegesat
gi sinn, eens gi fir eng Skala vun de Kompe-
tenze fir déi mëttel an iewescht Klassen an

de finnesche Schoulen auszeschaffen, déi den
CEF Niveau an d’Descripteure befollegen.

Den Niveau festzeleeë war déi schwieregst
a gréisst Aufgab, well d’CEF Niveauen zevill
grouss si fir kleng Fortschrëtter am Sprooche-
Leeschtungsniveau festzestellen. Dofir war
et noutwenneg , déi Niveauen, déi existéiert
hunn, ze ënnerdeele fir se un d’Besoinen
vun eisem Schoulsystem unzepassen.Et ass
och festgestallt ginn, datt deen héchste
Kompetenzniveau, esou wéi en am CEF
beschriwwe gëtt, seelen an der allgemenger
Ausbildung erreecht gëtt. 

Dräi Ënnerstufe goufen am CEF Niveau A1
„Breakthrough“ agefouert. Si heeschen: 

A1.1. First stage of elementary proficiency
A1.2. Developing elementary proficiency 
A1.3. Functional elementary proficiency 

Den Niveau A2 Waystage ass an zwee
Niveauen ënnerdeelt ginn an déi heeschen:

A2.1. First stage of basic proficiency; 
A2.2. Developing basic proficiency. 

Den Niveau B1 Threshold ass an zwou Kate-
gorien ënnerdeelt ginn an déi heeschen: 

B1.1. Functional basic proficiency

National  Board of  Educat ion,  Finnland

W é i  k ë n n e  m e r  d e  g e m e i n s a m e n  e u r o p ä e s c h e  K a d e r  ( C E F )  f i r
d ’ S p r o o c h e l é i e r e n  a n  d e  S p r o o c h u n t e r r e c h t  u n  d e n  n a t i o n a l e  L é i e r p l a n g

( N B E - F I )  a d a p t é i e r e n ?
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Praktescht
Beispill

B1.2. Fluent basic proficiency . 

Den Niveau B2 ass och an zwou Kategorien
ënnerdeelt: 

B2.1. First stage of independent profi-
ciency 
B2.2. Functional independent proficiency.

Deen éischte Problem, dee mer hate wéi mer
d’Niveauen an d’Descripteure festgeluegt ha-
ten, war dat d’Proffen d’Niveauen op ver-
schidden Aart a Weis interpretéiert hunn.

Eng Rei vun Aktivitéite si gemaach gi fir de
Proff an de Prozess mat anzebezéien an zu
engem eenheetleche Verständnes ze kom-
men. Dës Aktivitéite waren ënnert anerem:
léiere wat en Descripteur ass, dem Schwie-
regkeetsgrad no sortéieren an d’Resultater
zu zwee an zwee vergläichen. D’Resultat war
eng Propositioun fir d’Standard-Niveaue vun
enger “gudder” Maîtrise vun de Sproochen
um Enn vun der Gesamtschoul a vun den
héije Klasse vum Lycée, baséiert op empi-
resch Donnéeën, ze definéieren.

Praktescht
Beispill

D’SRCenteren an den hollännesche Beruffs-
schoulen hunn en duebelt Zil: 1) Ressourcen
a Material, déi beim Sprooche léiere ge-
braucht ginn, zur Verfügung ze stellen an 2) e
Service fir Sprooche léiere fir aner Departe-
menter aus der Schoul unzebidden.Mir, aus
dem CINOP hunn an Zesummenaarbecht
mam SLO (hollännesch Léierplang-Entwéck-
lung) en hollännesche Sproocheportfolio fir
d’Beruffsausbildung –den Dutch Language
Portfolio for Vocational Education-an Zesum-
menhang mam “Allgemengen europäesche
Referenzkader” (CEF) fir Sproochen als
Deel vun deem méi groussen “Europäesche
Sproocheportfolio Projet” (ELP) entwéckelt.

Duerch de Portfolio entwéckelt sech d’Be-
wosstsinn fir d’Besoinen an d’Fortschrëtter
vun de Schüler an eng aner Aart a Weis fir
de Fortschrëtt ze beuerteelen, dee si am an
ausserhalb vum pädagogesche Kontext er-
reecht hunn.

Wéi deen europäesche Sproocheportfolio,
op deen e baséiert ass, erlaabt deen hollän-
nesche Portfolio (DVLP) dem Schüler seng
Fortschrëtter ze verfollegen a seng eege
Sproochekompetenz an deene fënnef Kom-
petenzen ze bewäerten. De Portfolio ge-
héiert dem Schüler, dee seng eege Besoine
festleet, seng Fortschrëtter enregistréiert a
kontrolléiert ob hie seng Ziler erreecht huet.
Den DVLP ëmfaasst eng Serie vun Descrip-
teuren, déi op de gemeinsamen euro-
päesche Referenzkader baséiert sinn a gëtt
Beispiller vu praktesche Sproochsitua-
tiounen, mat deenen d’Schüler sech identifi-
zéiere kënnen an déi him hëllefe sech sel-
wer z’évaluéieren. Wa mir bei CINOP d’Be-
ruffsschoulen an Holland ënnerstëtzen, be-
notze mir den DVLP fir de Schüler z’encoura-
géieren, sech selwer anzeschätzen an dann
objektiv Tester um passenden Niveau ze
maache fir seng eegen Aschätzung ze iwwer-
préiwen. De Schüler kann dann seng Sproo-
chekompetenze mam Niveau, deen um Ënn
vum Cours verlaangt gëtt, vergläichen. D’Dis-
krepanz tëschent deenen zwee erméiglecht
him et säin eegenen, perséinleche Wee am

“Language Learning Monitor“ (engem Instru-
ment fir Schüler, dat vum CINOP entwéckelt
ginn ass) mat der Hëllef vun engem Mentor
festzeleeën. Dëst erlaabt d’Concentratioun
op ënnerschiddlech, noutwenneg Kompeten-
zen an a bestëmmten Intervalle während
dem Prozess kann de Fortschrëtt nei defi-
néiert ginn an de Wee dohin ugepasst ginn. 

Fir de Moment gëtt den DVLP an dräi hollän-
nesche Beruffsschoulen voll agesat a gëtt
an 8 weidere Schoulen agefouert. Duerch
dës Initiativ hoffe mir datt geschwënn dee
gréissten Deel vum Sproochunterrecht an de
Beruffsschoulen an SRCenteren ofgehale
gëtt.Dofir gëtt d’Organisatioun vum Material
an de Ressourcen an de SRCenteren och
mat den Niveaue vum Portfolio a vum CEF
an Zesummenhang bruecht. Allgemeng ass
et relativ einfach, fir Material ze codéieren
no de Sproochen, de beruffleche Coursen,
der Sproochekompetenz, dem Niveau an esou-
guer no den Descripteuren ënnert der Form
vu “can-do statements”. Fir dës Aufgab méi
einfach fir d’Léierpersonal ze maachen huet
de CINOP e Referenzkader fir berufflecht
Sprooche léiere geschaf (Het Raamwerk
Vreemde Talen voor het secundair beroepson-
derwijs), deen eng Adaptatioun vum CEF ass.

Fir kleng onofhängeg Sprooche-Ressourcen-
Centren, déi mam CEF schaffen, kënnt et inte-
ressant sinn, d’Méiglechkeet ze ënnersi-
chen, hiert Material esou wéi uewe beschriw-
wen, ze iwwerpréiwen. D’Centre kënnten och
den Europäesche Sproocheportfolio aféiere
fir de Studenten ze hëllefen, sech op hir indi-
viduell Besoinen ze konzentréieren, iwwert hir
Fortschrëtter nozedenken a se ze géréieren.

Den hollännesche Beruffs-Portfolio, deen am
September 2001 vum Europäesche Rot uner-
kannt ginn ass, kann ee sech online ukucken
(op En an NL) ënnert www.trefpunttalen.nl
(Klickt op ’taalportfolio BE’, dann ‘downloads’,
dann ‘European Language Portfolio for Voca-
tional Education - English translation for the
Dutch version’).

Centre for  Innovat ion and Training (CINOP),  Hol land

D e  G e b r a u c h  v u m  h o l l ä n n e s c h e  S p r o o c h e p o r t f o l i o  f i r  d ’ B e r u f f s a u s b i l d u n g
a n  d e  S R C e n t e r e n  v u n  d e n  h o l l ä n n e s c h e  B e r u f f s s c h o u l e n



s
e

rv
ic

e
r

a
ri

ic
h

tu
n

g
b

e
n

o
tz

e
r

g
e

s
ti

o
u

n
D ' S p r o o c h e - R e s s o u r c e n - C e n t e r  H a n d b u c h

C o p y r i g h t  ©  2 0 0 3  S R C  P r o j e t - P a r t n e r .  W a n n  D i r  k o p é i e r t ,  g i t t  w . e . g .  d ' Q u e l l  u n28

Praktescht
Beispill

An deene leschte véier Joer hu mir gréisser
Ännerungen an onsem Ressourcen-Center
ageféiert, wat d’Manéier ugeet, op déi d’Stu-
denten hir mëndlech Kompetenz an hir Lies-
kompetenz entwéckelen an üben. Dofir hu mir
eng Approche ageféiert, déi méi op de Stu-
dent ausgeriicht ass, haaptsächlech wat d’Aus-
wiel vun de Ressourcen an de Sujeten ugeet.

Ons Studente sinn Erwuessener, déi meescht
vun hinne si vollzäit beschäftegt a bilde sech
weider oder ginn erëm zréck an d’Schoul. A
ville Fäll musse si en auslännesche Sproo-
chenexamen ofleeën, fir sech fir en Diplom an
engem spezialiséierte Sujet ze qualifizéieren
(z.B. Ingénieur an Elektronik oder Mecha-
nik). Wéinst dëser duebeler Belaaschtung
sinn ons Studenten dacks an enger Stress-
situatioun a si kënnen net regelméisseg an
de Cours kommen, hu schlecht Noten oder
sinn net genuch motivéiert.

Mir hunn décidéiert, vun enger ‘Perspektiv
vum Enseignant’ op eng ‘Perspektiv vum
Student’ ze wiesselen, fir de Studenten hir
Autonomie an domat hir Motivatioun ze
verbesseren. Fir dat ze erreechen hu mir fir
d’éischt ons Roll als Enseignanten ännere
mussen. Wa mir virdrun all d’Décisiounen
iwwert d’Material, d’Aktivitéiten, d’Medien,
d’Stonnepläng an d’Aarbechtsmethode geholl
hunn, esou konzentréiere mir ons elo op
d’Auswielen, d’Produzéieren an d’Organi-
séiere vun de verschiddene Ressourcen an
hëllefen dobäi onse Studenten, méi selbst-
änneg ze léieren.

Et gëtt vill Manéiere fir eng Approche, déi op
de Student ausgeriicht ass, an engem SRC
ze förderen. Mat deenen Ännerungen, déi mir
am Zesummenhang mat der mëndlecher Kom-
petenz an der Lieskompetenz ageféiert hunn,
hate mir en aussergewéinleche Succès:

Lieskompetenz: ‘Obligatorescht Liesen’
ass eng Komponent vun onse Coursen.
Mä amplaz onse Studente Liesmaterial
ze imposéieren, offréiere mir hinnen elo
e grousse Choix vu Liesmaterial, aus deem
si selwer eppes eraussiche kënnen. Mir
bidden eng Lëscht vun ongeféier 40 Titel-
en un, ënnert deene Geschichte sinn,
iwwert déi e Film gedréint ginn ass oder
Bicher, déi si eventuell virdrun op Slowe-
nesch geliest hunn. D’Bicher kënnen am
SRC geliest ginn oder et kann ee sech se

ausléinen. Studenten hunn d’Responsabili-
téit, de gëeegenten Niveau an Inhalt
auszesichen, dee si interesséiert an eraus-
fuerdert. Mir ënnerstëtze si doran, hëlle-
fen hinnen, Objektiver als Deel vun hirem
Léierprozess ze setzen a berode si, wat
fir verschidde Methode si asetze kënnen,
fir sech op den Deel Liesverständnes am
Exame virzebereeden. Mir encouragéie-
re si och, den Internet ze benotze fir Lies-
verständnes-Exercicen a Liesübungen ze
fannen.

Mëndlech Kompetenz: An de mëndle-
chen Exame si fréier festgeluegte Sujete
gestallt ginn, déi dacks ze generell wa-
ren, fir d’Studenten ze interesséieren an
dofir hate si dacks schlecht Resultater.
Dacks louch et net un de Studenten hirer
mëndlecher Kompetenz, mä si waren net
capabel, iwwert e Sujet ze schwätzen,
dee si net genuch interesséiert huet. Mir
hunn dëse Problem iwwerwonnen, an-
deem mir de Studenten erlaabt hunn hir
Diskussiounsujete selwer auszesichen a
si doran och aktiv encouragéiert hunn.
Mir hu Ressourcen iwwer vill verschidde
Sujeten am SRC zesummegesat (dorën-
ner Ressourcen, déi mir um Internet fonnt
hunn) an, grad ewéi mat der Lieskompe-
tenz, hu mir ons druginn, de Studenten
ze hëllefen, d’Responsabilitéit fir hiert
eegent Léieren ze iwwerhuelen. An de
Coursë kritt jidder Student d’Geleeën-
heet, seng Meenung auszedrécken, ze
verdeedegen a Meenungen an Iddie mat
aneren auszetauschen.

Mir hunn d’Changementer, déi mir gemaach
hunn, fir de Studenten hir mëndlech Kompe-
tenz an hir Lieskompetenz am SRC ze ent-
wéckelen, ganz villverspriechend fonnt. Fir
ons war et méi interessant mat Studenten ze
schaffen, déi Sujete virbereet hunn, déi am
Zesummenhang mat hirer Aarbecht oder
hiren Hobbye stoungen an doduerch vill méi
motivant fir si waren. Et schéngt, wéi wann
d’mëndlech Examen doduerch méi ‘mën-
schlech’ gi wieren. D’Studenten hunn d’Exa-
me manner stresseg fonnt an d’Tatsaach,
datt si fäeg waren, an der Zilsprooch iwwert
eppes ze schwätzen, dat mat hirem reelle
Liewen ze dinn hat, huet si motivéiert. Dofir
iwwerrascht et net, datt den Niveau vun
hirem Wëssen an d’Resultater sech ver-
bessert hunn.

CDI Univerzum, Center  for  Distance Educat ion,  Ljubl jana

I n n o v a t i v  P r a k t i k e n :  Ä n n e r u n g e n  a f é i e r e  f i r  e n g  A p p r o c h e  z u  d e r  m ë n d l e c h e r
K o m p e t e n z  a n  z u  d e r  L i e s k o m p e t e n z ,  d é i  o p  d e  S t u d e n t  a u s g e r i i c h t  a s s ,  a m
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Rotschléi

Wéi een den nationale Curriculum an Zesummenhang mat de CEF Niveaue setzt.
E Standard-Modell. (finnesche Rot):
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Rotschléi

Wielt e Grupp vun erfahrenen Enseignanten aus a stellt hinnen d’CEF Niveau-
en an Descripteure vir;
Preparéiert eng Beschreiwung vu Leeschtungskategorien, déi fir den nationa-
le Kontext relevant sinn;
Haalt a Gruppenaarbechten an Diskussiounen eng eenheetlech Bewäertung
fest; 
Stellt Lëschte vun der individueller an der Gruppebewäertung zesummen;
Preparéiert eng Standard-Leeschtung, iwwerpréift a finaliséiert se;
Validitéiert dës Prozesser an d’Techniken, déi Dir benotzt.

Informatiouns-a Berodungsservicer – wann Dir vill Froen iwwert datselwecht The-
ma hutt, wier et vläicht nëtzlech “FAQs” mat dacks gestalt Froen oder Informa-
tiounsblieder zesummenzestellen fir Zäit ze gewannen an eng gläichbleiwend
Qualitéit an den Äntwerten ze garantéieren.

Format
Wat fir vun dëse verschiddene Ressourcetype bitt Dir an Ärem SRC un?

Persounen: Enseignanten, Beroder fir Sproochen, Receptiouns- an Informatiounspersonal?
Drock: Bicher, dorënner Léiermaterial; Referenzwierker; Zäitschrëften; Zeitungen;aner Realia; Infor-
matiounsblieder; Aarbechtsblieder; Posteren; Kaarten; Panneaue mat Instruktioune fir de Gebrauch
vun der Ariichtung an dem Équipement?
Video (oder DVD): Unterrechts/Léiermaterial; didaktiséiert Videoen; Filmer (vläicht mat der Optioun
d’Ënnertitelen an der Zilsprooch ze liesen); selwer produzéiert Opnamen?
Live Satellitten-oder Digitaldiffusioun: Televisioun oder Radio (dacks fir aktuell Noriichten)?
Audio (Cassette; CD-ROM): Unterrechts/Léiermaterial; audio-aktiv komparativ Ressource fir d’Aus-
sprooch ze trainéieren; selwer produzéiert Opnamen?
Software: Léier-Ressourcen (mat Drock/Graphik/Audio a Video-Elementer)?
Online: Web-baséiert Ressourcen (elektronesch Zeitung; online Datebanken; eegene Site; Lëschte 
vun Internetsadressen; de WWW)?

Inhalt
Wat brauchen déi verschidde Benotzergruppen?

Studenten (all Secteuren): Léierressourcen, Aarbechtsblieder mat methodescher Hëllef/Uleedung 
iwwert Léierstrategien; Referenzbicher; Léierbicher an zousätzlecht Material; authentescht Material
(z.B. Zeitungen; Spiller a Software fir Sproochen ze léieren; Dossieren/Classeuren iwwer bestëmmt
Sujeten?
Enseignanten an aner Benotzer: Léiermaterial/Léierwierker; Referenzbicher; authentescht Material,
applizéiert Linguistik; Standardmethode fir de Sproochunterrecht an d’Sproocheléieren; Material fir
Aktivitéiten, déi iwwert de Curriculum erausginn; Examen; Legislatioun;akademesch Journalen an
aner periodesch Publikatiounen; selwer produzéiert Material an der Zilsprooch?

Praktescht
Beispill

D’Haaptbenotzer vun onsem Center sinn
auslännesch Sproochenenseignanten aus
der klassescher Educatioun an der Erwues-
senebildung. Ons Personalpolitik erlaabt ons,
auslännesch Sproochenenseignanten bei ons
opzehuelen, wa si praktesch Erfahrung hunn
an an dësem Domaine net nëmme schonn

eppes geleescht hunn, mä och e staarkt Enga-
gement, wat d’Innovatioun ugeet, matbréngen
(z.B. duerch d’Deelhuelen un europäesche
Projeten oder lokale Pilotprojeten; Formatioun
vun Enseignanten oder Auteure vu Léierbicher).

D’Personal vum CRLE offréiert de Professionel-

Centre de Recursos de Llengües Estrangeres (CRLE),  Barcelona

U b i d d e  v u  R e s s o u r c e n  a  v e r s c h i d d e n e  F o r m a t e r  a  w é i  d ’ E n s e i g n a n t e  s e  g e -
b r a u c h e n
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Praktescht
Beispill

len an deene verschiddene Friemsproochen hi-
re Rot an hir Ënnerstëtzung, wéi zum Beispill:

Berodung an Ënnerstëtzung bei Deman-
de fir Subsiden, Léiermaterial, innovativ
Projeten, etc., déi op Demande (an op Ren-
dez-vous) an engem perséinleche Ge-
spréich oder iwwer Telefon oder e-Mail
ugebuede ginn;
E Service fir audiovisuellt Material ze
verléinen, deen och iwwert en online Kata-
log zougänglech ass (www.xtec.es/cgi/
mediateca_crle);
En aktualiséierte Site vun der Institutioun,
(www.xtec.es/ctrle), deen d’Enseignante
benotze kënne fir:

D’Erofluede vu Material, dat vum CRLE
entworf a publizéiert ginn ass, fir nei
Praktike bekannt ze maachen oder
eng nei Politik an der Educatioun ze
illustréieren, wéi Beispiller a Richtlinne
fir d’Educatioun an de Primär- a Secon-
daireschoulen an Englesch, Fran-
séisch an Däitsch;
Beschreiwungen an Terminer fir d’Deel-
huelen u verschiddenen innovative
Programmer;
E Katalog vun allgemenge Web-
Adressen, déi nëtzlech si kënne fir déi
dräi Sproochen, déi am klasseschen
Enseignement ënnerriicht ginn;
De Projet ‘Internet an der Klass’ (en
online e-Learning mat professio-
nellem pädagogeschen Inhalt – www.
xtec.es/aulanet) deen aus Léiermate-
rial besteet fir Englesch am Se-
condaire engersäits an anerersäits
an de leschte Jore vun der Primärschoul
oder den éischte Jore vum Secondaire.
Op Demande Material dat den e-lear-
ning ënnerstëtzt a vun Enseignante
oder vu professionelle Material-Desig-
ner entwéckelt ginn ass.

Mir bidden och:

D’Bereetstelle vun Équipement (Hardware
a Software) fir d’Ënnerriichte vun auslän-
nesche Sproochen an alle staatleche
Schoulen;
D’Bereetstelle vu wichtegem Material fir
d’Educatioun fir déi 80 Enseignantscent-
ren a Katalonien (d.h. dezentraliséierten
Zougang);
D’Bereetstelle vu spezifesche Budgeten,
déi de Schoulen hëllefe sollen, innovativ
Projeten duerchzeféieren;
D’Bereetstelle vu Formatiounen, déi spe-
ziell op Enseignanten ausgeriicht sinn a
Ressourcematerial a Publikatioune fir
Schoulen, déi un innovative Projeten
deelhuelen.

Duerch onse Certificatiounsservice stelle mir
erwuessene Studenten an enger Friems-
prooch an hiren Enseignanten dës Ressour-
cen zur Verfügung:

Online, interaktiv Beispiller vu fréieren of-
fiziellen Exame fir sech eleng virzeberee-
den an Englesch, Franséisch an Däitsch
(www.xtec.es/crle/eoi) mat Videosextrai-
te fir den Niveau B1 vum gemeinsame
Kader vum Europarot (CEF);
E Prêt-Service fir Beispiller vu fréieren
offiziellen Examen a Katalanesch, Eng-
lesch, Franséisch, Däitsch, Italienesch,
Russesch a Spuenesch fir zwee ver-
schidden Niveauen, B1 a B2 vum CEF.
D’Bereetstelle vu Beispiller vun offiziellen
Certificatsexamen ( a Baskesch, Katala-
nesch, Chinesesch, Hollännesch, Eng-
lesch, Franséisch, Däitsch, Griichesch,
Italienesch, Japanesch, Portugisesch, Rus-
sesch a Spuenesch) op zwee Niveauen,
B1 a B2 vum CEF.

Verschidden Zougangsméiglechkeeten zu de
Ressourcen an hir Disponibilitéit a verschid-
dene Formater erlaabt ons e grousse Public
ze erreechen.

Praktescht
Beispill

Am Language Centre vun der Universitéit
vun Island gi fënnef Friemsproochen duerch
guidéiert selbstännegt Léieren ënnerriicht:
Dänesch, Englesch, Franséisch, Spuenesch
an Däitsch. D’guidéiert selbstännegt Léiere
besteet aus enger Réunioun vun enger
Stonn pro Woch mat engem Tuteur a klenge
Gruppe vu véier bis sechs Studenten. Oder
awer d’Studente léiere fir sech ënnert der
Supervisioun vun Tuteuren.

D’Studiejoer ass an zwee Semester vu jee 13
Wochen agedeelt. D’Coursë vum Hierschtse-
mester baséieren op enger grousser Auswiel
vu Sujeten, d’Coursë vum Fréijoerssemester
dogéint konzentréiere sech op zwee bis dräi

Themeberäicher, ënnert deenen d’Studenten
der zwee aussichen, déi hiren eegenen In-
teressen entspriechen.

An der éischter Lektioun vum Semester kann
ee sech orientéieren an individuell Ziler set-
zen. Zwee Sujete ginn zesumme mam Tu-
teur an de Matstudenten aus deenen zwee
Themeberäicher ausgewielt. Dofir decken
d’Coursen eng zéng spezialiséiert Sujeten of
an all Student verbréngt ongeféier siwe
Wochen Aarbecht mat engem spezifeschen
Thema. D’Sujete solle wa méiglech an Ze-
summenhang mat dem Student sengem
Heemechtsland stoen. Mir fannen et prak-
tesch fir si, datt si mat Mammesproochler an 

Language Centre of  the Universi ty  of  Iceland,  Reykjavik

C r é a t i o u n  v u n  I n t e r n e t s ä i t e n  d u e r c h  d ’ P u b l i z é i e r e  v u n  d e  S t u d e n t e n  h i r e n
A a r b e c h t e n
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Praktescht
Beispill

der Friemsprooch schwätze kënnen, zum
Beispill wa si Touriste guidéieren, interna-
tional Geschäfter ofwéckelen oder op Kon-
ferenze ginn.

Kritesch Diskussiounen an informell Expo-
séen iwwert ausgewielte Sujete sinn den In-
halt vun deenen nächsten zwou Lektiounen.
Hei geet et drëm, d’kommunikativ Kompe-
tenz ze vergréisseren an d’Sujeten esou ze
entwéckelen, datt d‘Studente capabel sinn,
Resuméen ze maachen, op déi verschidde
Ressourcen opmierksam ze ginn, déi si ge-
brauche kënnen an den Inhalt méi am Detail
virzebereeden.

An der véierter, fënnefter a sechster Lek-
tioun geet et drëm, d’Sujete schrëftlech an
engem Schreifvirgang a verschiddene Phasen
ze développéieren: Studente vum selwechten
Niveau évaluéieren déi éischt Versioun, da gi
Verbesserunge gemaach an den Tuteur kritt
se fir se ze évaluéieren. Et gi formell Presen-
tatiounen zu de Sujete gemaach. An dëser
Phase kënnen déi beschriwwen Aktivitéiten
op Video opgeholl ginn oder Mammesprooch-
ler an der Zilsprooch kënnen invitéiert gi fir
matzemaachen. D’Studente produzéieren eng
definitiv Versioun, déi um Internet op dem
Language Centre senger Websäit Forum Is-
landiae publizéiert gëtt. 

Doduerch, datt d’Texter publizéiert ginn, ent-
steet en authentesche Forum, deen d’Stu-
dente motivéiert, op verschidde Saachen op-

zepassen, déi mat der Publikatioun vun Tex-
ter um Web zesummenhänken, wéi zum
Beispill grammatesch Korrektheet, Kohärenz
am Opbau, de Gebrauch vun avancéiertem
Vokabulär a Verbindungswierder, de Ge-
brauch vu Links an den Asaz vun Dokumen-
ter, déi visuell stimuléieren. Si kréien Input vu
Mammesproochler, déi gefrot ginn, e kuerze
Rapport iwwert den Artikel ze schreiwen an
dee gëtt och op därselwechter Websäit pub-
lizéiert. Op dës Manéier ginn d’Studenten en-
couragéiert, regelméisseg op dës Websäit
kucken ze goen an d’Évaluatioune vun
aneren an hire Léierprozess ze integréieren.

An der siwenter Woch gëtt de Student e Rap-
port mat enger Auto-Evaluatioun of. Et kom-
me kritesch Diskussiounen dobäi, während
deenen d’Studenten iwwert hire Léierpro-
zess an hir Fortschrëtter nodenken. Nei
sproochlech Ziler gi formuléiert a gesat.
Deen zweete Sujet gëtt confirméiert oder et
ginn nei Sujeten ausgewielt. Dëse Prozess
gëtt an der zweeter Halschent vum Cours
widderholl.

Um Enn vum Cours hunn d’Studenten:
Eng variéiert Palette vu Sproochenaktivi-
téiten a Prozesser gesinn, déi e selbstän-
negt Léieren an eng eege Reflektioun do-
riwwer entwéckelen;
E Bewosstsinn fir d’Avantagë vun der ee-
gener an der friemer Evaluatioun kritt;
Gewise wéi wichteg et ass, Kuerzzäit- a
Laangzäitziler ze setzen.

Rotschléi

Encouragéiert d’Benotzer, hiert eegent Material ze produzéieren. Wann et no-
geliest ginn ass, kënnt Dir et op Är Lëscht vun internem Material setzen.
Gesitt Är Benotzer och als eng Ressource un, doduerch, datt een deem anere säi
Material évaluéiert, zu zwee geléiert gëtt an et esou zu engem Austausch kënnt.
Eltere kënnen duerch e Prêt-System vun authentesche Geschichtebicher hire Kan-
ner méi Liesmaterial ubidden a selwer méi e grousst Vertrauen an hir mëndlech
Kompetenzen an der Friemsprooch kréien.
Denkt drun, datt et um Internet fräi Programmer ginn, mat deenen Dir interaktivt 
Material schafen an entwéckele kënnt.
Wann Dir Software kaaft, kontrolléiert d’Lizenzen, fir sécher ze sinn, datt se um 
Réseau installéiert kënne ginn an ob se aktualiséiert kënne ginn , etc.
Kuckt Iech de Publikatiounshaiser hir Websäiten un, vläicht fannt Dir do gratis Res-
sourcen. Dacks kënne si Iech gratis Copië ginn, haaptsächlech, wann d’Benotzer
Enseignante sinn.
Vergiesst net, ze dokumentéieren, wou Äert verléinte Material ass, fir datt d’Res-
sourcë séier vun engem Benotzer bei deen anere weider geleet kënne ginn, etc.

Akaafspolitik
Hutt Dir eng bestëmmt Akaafspolitik – wie schreift se a wéi dacks gëtt se revidéiert?
Besteet en Zesummenhang mat der Optragsbeschreiwung vum SRC, deem, wat d’Benotzer brauchen 
an de Raimlechkeeten, déi Dir ubitt?

Sinn den Ëmfang an d’Classement vun der Kollektioun affichéiert?
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Fir wéivill Sprooche musst Dir suergen an op wat fir Niveauen?
Wéivill Copien (oder Software-Lizenzen) braucht Dir fir jidder Ressource?
Besteet eng gutt Kommunikatioun mam Léierpersonal fir sécher ze sinn, datt Är Reserve vu Ressour-
cen, déi si hire Studenten uginn, grouss genuch ass?

Kënnen d’Benotzer en Abléck an Är Akaafspolitik kréien – wa jo, wéi/wou?
Kënne si e Kommentar dozou ginn/ Suggestioune maache fir nei Uschafungen?

Wat maacht Dir fir informéiert ze sinn, wat et um Maart gëtt ?
Hutt Dir regelméisseg Kontakter mat Publikatiounshaiser/Materialproduzenten – sidd Dir op hire Mai-
ling-Lëschte fir regelméisseg Informatiounen iwwert nei Ressourcen ze kréien ?
Wéi fannt Dir gëeegent Ressourcë fir manner geléiert an ënnerriichte Sproochen (LWULT) oder Sproo-
chen, déi nëmmen a klenge Communautéite gebraucht ginn – hutt Dir dru geduecht, Ambassaden
oder aner kulturell Organisatiounen unzeschwätzen, an um Internet no Ressourcen ze sichen ?

E Rot

Gebraucht e Questionnaire fir Äre Benotzer hir Suggestioune fir nei Uschafungen
ze sammelen.

Katalogiséieren
Kënnt Dir Är Ressourcë mat deene Katalogiséierungs-a Klassifizéierungssystemer, déi Dir am Moment
benotzt, op eng efficace Manéier katalogiséieren a klassifizéieren ?
Wie kann Äre Katalog consultéieren : d’Personal, déi normal Benotzer, potentiell Benotzer ?
Wéi kann Äre Katalog consultéiert ginn?

Gëtt et en als Drock/online (ëffentlech oder nëmme mat Passwuert accessibel)?
Hutt Dir gebraucherfrëndlech, awer detailléiert genuch Instruktioune fir de Gebrauch vum Katalog fir 
d’Benotzer an d’Personal?

Entspriechen Äre Katalog an Äre Katalogiséiersystem Ärer Akaafspolitik?
Wann Dir drun denkt eppes ze änneren, hutt Dir Iech aner Systemer an Thesauri ugekuckt?
Sollen Är Opname MARC-kompatibel sinn (fir de Gebrauch vun engem gemeinsame Katalog) oder si se
nëmme fir Äert Personal an Är Benotzer geduecht ?
Erlaabt Äre Katalog Iech, ze dokumentéieren, wéivill Exemplaren zur Verfügung stinn, wou se stinn, oder
de Moment verléint sinn, etc ?

Praktescht
Beispill

D’Bibliothéik vum ECML enthält de Moment
3800 Dokumenter. Zënter 1995 huet den Doku-
mentatiouns-a Ressourcencenter eng Datebank
benotzt, déi keen online Zougrëff op säi Kata-
log erlaabt huet. 2001 huet den ECML décidéi-
ert, den aktuelle System duerch e modernen
an effiziente System ze ersetze fir:

24 Stonnen accessibel ze sinn an tradi-
tionell an elektronesch ECML Ressour-
cen u Spezialisten an aner interesséiert
Benotzer ze verschécken;
allen elementaren Ufuerderunge fir eng
Automatiséierung vun der Bibliothéik ze
entspriechen-(bei Uschafungen, Katalo-
giséieren, Sichen, Verbreedung, Archivéi-
eren, Rapporten a Statistiken, WebOPAC).

An engem éischte Schrëtt huet den Dokumen-

tatiouns-a Ressourcencenter aktuell a méiglech
zukënfteg Besoine vum ECML analyséiert an de-
finéiert, wien un dësem Projet bedeelegt ass.

D’Analys vun de Besoinen huet d’allgemeng
Organisatioun an d’Aktivitéite vun der Orga-
nisatioun (als Site vum Europäesche Rot) be-
rücksichtegt; d’Infrastruktur, déi scho besteet;
Ressourcen, déi schonn accessibel sinn;
Schwieregkeeten,déi op deene verschidde-
nen Niveauen opgedaucht sinn; Erwaardun-
gen.

Fir d’aktuell Situatioun ze analyséieren, si
mir esou virgaang:

Mir hunn Interviewe mat wichtege Mem-
bere vum Personal vum ECML an dem
Europarot gemaach;

European Centre for  Modern Languages (ECML) of  the Counci l  of  Europe,
Graz,  Éisterräich

S c h r ë t t  a  R i c h t u n g  v u n  e n g e m  n e i e  B i b l i o t h é i k s m a n a g e m e n t - S y s t e m  m a t
e n g e m  m é i g l e c h e n  o n l i n e - K a t a l o g  f i r  d e n  D o k u m e n t a t i o u n s -  a  R e s s o u r c e n -

c e n t e r  v u m  E C M L
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Praktescht
Beispill

Mir sinn op d’Ausstellung vun der Éister-
räichescher Bibliothéiksassociatioun gaang,
déi all Joer ofgehal gëtt;
Mir hunn un Informatiounsversammlun-
gen iwwert déi lescht Entwécklungen a
Bibliothéiks-Software deelgeholl, déi vun
engem lokale Fournisseur organiséiert
goufen;
Mir hu wichteg Informatiounen iwwert
Bibliothéiks-Systemer an hir Fournisseure
gesammelt.

Dës Schrëtt hunn ons erlaabt, méi e fundéi-
ert Wëssen ze kréien, wat déi aktuell a po-
tentiell Software ze bidden huet.

Funktionell, technesch (multi-tasking, multi-
processing a multiscript, multi-location, méis-
proochegt Environnement, Technologie, Hard-
ware, Sécherheet) Ufuerderungen un d’Stan-
dardisatioun si fir den ‘appel d’offre’ als
‘obligatoresch’ oder ‘optional’ definéiert an
agedeelt ginn.

Den ‘appel d’offre’ ass u véierzéng ver-
schidde Fournisseuren a ganz Europa
verschéckt ginn (haaptsächlech an Eng-
land, Däitschland a Frankräich). Dovun
hunn ons der aacht eng méi oder manner
detailléiert Offer eraginn.
Komparativ Tableauen hunn dem Center
erméiglecht, z’évaluéieren ob dat, wat

am ‘appel d’offre’ festgeluegt ginn ass
mat den Offeren iwwerteneestëmmt.
D’Präisser waren op Basis vun der
Gréisst vun der Collectioun an de ver-
schiddenen Niveauen an der Zuel vun de
Benotzerlizenzen. 

De System, deen ausgewielt ginn ass, ver-
schaaft ons déi bescht a bëllegst Software,
dee mir fanne konnten. E gëtt vill gebraucht
(ënner anerem vum Europarot) an
entsprécht all onsen Ufuerderungen. En ass
och flexibel genuch ouni gréisser Spezial-
upassungen, déi zu Problemer beim Upgrade
féiere kënnten. All néideg Standardfunktiou-
nen sinn dran a kënnen och nach ausgebaut
ginn. D’Gesellschaft hat eng kloer Virstellung
vun deem, wat néideg war fir de Projet mat
Erfolleg auszeféieren. Ausserdeem kann den
ECML vun der Expertise an der Ënnerstët-
zung vun der Haaptbibliothéik vum Europarot
profitéieren.

Déi nächst Schrëtt (2002-2003) gesinn eng
Dateconversioun vir, en neit Indexéieren
nom Thesaurus fir d’europäesch Educatioun
vum Europarot (obwuel deen neie System
den hausinternen Index vum ECML ënner-
stëtzt), d’Adaptatioun vum Benotzer-Inter-
face, d’Promotioun vum Katalog a Brauch-
barkeetstester.

Praktescht
Beispill

Wéi dem CILT säi Katalog 1996 vu Kaarten
op de Computer ëmgestallt gouf, ass schonn
als nächste Schrëtt envisagéiert ginn, en
och online accessibel ze maachen. Mir hu
gehofft, dass dat fir d’Benotzer a ganz Eng-
land - an och vu méi wäit ewech - en nëtz-
lecht Instrument bidde kënnt, fir Bibliogra-
phien opzestellen. Si kënnten et gebrau-
chen, fir u Ressourcen a Material ze kom-
men, och wa si net d’Méiglechkeet hätten,
selwer an d’Bibliothéik ze kommen.

D’Conversioun vun onsen Daten, ënnert
deenen heiansdo obskur Publikatioune wa-
ren, an onsem Material a verschidde For-
mater war schwéier, wann d’Standardproze-
dur fir se mat enger ISDN ze verbannen net
méiglech war. Mir hate weder d’Personal,
nach d’Ariichtung fir dëst bei ons ze maa-
chen an d’Gesellschaft mat där mir e Kon-
trakt haten, fir d’Daten ze convertéieren hat
och kee qualifizéiert Personal fir dës Infor-
matiounen a verschidde Sproochen ëmze-
setzen. E weidere Problem war d’Daten a
Felder vun enger festgeluegter Längt
anzeginn an esou sinn d’Informatiounen a
verschidde Fäll zevill gekierzt ginn. Dës On-
genauegkeeten am Katalog kënnen eine-
germoossen opgefaang ginn, wa Personal

do ass, fir dem Benotzer ze hëllefen. Dës
Hëllef steet engem Benotzer vum online Kata-
log, dee wäit ewech ass, net op déiselwecht
Manéier zur Verfügung.

D’Décisioun, wat fir en OPAC fir de Katalog
sollt gebraucht ginn, war séier geholl. Mir hu
séier erausfonnt, datt d’Katalogiséiersystem-
er an d’OPAC generell aneneen integréiert
waren. Eng aner Marque vun OPAC ze be-
notzen, wéi déi, déi fir onse Katalogiséier-
system entwéckelt gi war, wier beschwéier-
lech an deier gewiescht. Well de Katalo-
giséiersystem, dee mir benotzt hunn, am Ufank
kee Web OPAC hat, hate mir ee Moment dru
geduecht, mat engem anere Katalogiséier-
system erëm vu vir unzefänken. Dat war awer
glécklecherweis net néideg.

Wéi mir de Web OPAC, dee mir benotze soll-
ten a seng Capacitéite bis kannt hunn, konn-
te mir mat der Virbereedungsaarbecht ufän-
ken, éier mir online gaang sinn.

Dëst waren:
Allgemeng Verbesserung vun den Daten,
zum Beispill beschreiwe wou d’Saache
stinn, d’Publikatiounsdatumer op enger
anerer Plaz aginn, wel l  s i  dacks an en

CILT,  Centre for  Information on Language Teaching and Research,  London
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Praktescht
Beispill

gem falsche Feld stoungen :
Dëst war eng gréisser Aarbecht, déi
virun allem wichteg war, fir datt ons
Benotzer, déi net op der Plaz sinn,
besser vum Katalog profitéiere kën-
nen;

Notize fir de Gebrauch vum Katalog
schreiwen:

Éier mir mat dëser Aarbecht ufänke
konnten, war et wichteg, déi prak-
tesch Capacitéite vum Katalog genee
ze kennen. Fir onse Benotzer op déi
bescht Manéier ze hëllefen, wollte
mir net nëmme kloer Instruktioune
ginn, mä Beispiller ginn, déi sech op

ons Benotzer bezéien an net déi vun
der Softwaregesellschaft;

Eng Säit entwéckelen, fir de Katalog an
de CILT -Site ze integréieren:

Dëst war e wichtege Punkt fir ons an
eng wichteg Fro am Ufank, wann Ären
SRC Deel vun enger grousser Organi-
satioun ass. Mir hunn dëst an Zesum-
menaarbecht mat onsem Webmaster
gemaach.

Vum positive Feedback hier dee mir kritt
hunn, si mir sécher, datt et derwäert war,
dësen Effort ze maachen.

Rotschléi

Wann Dir e Web OPAC auswielt, kuckt no dësen Aspekter:
D’Méiglechkeet den Text individuell ze adaptéieren;
En Interface, dee gutt ausgesäit a liicht ze verstoen ass;
Recherche an all Feld, dat eng wichteg Informatioun enthält, d.h. net nëm-
men den Auteur, Titel, Sujet ;
Simultan Recherche a méi wéi engem Feld;
D’Méiglechkeet eppes ze sélectionéieren an auszeprinten.

Haalt Iech léiwer u Systemer, déi schonn existéieren an un Experten am Domai-
ne, wéi datt Dir probéiert, ‘d’Rad nei ze erfannen’.
D’Erneierung vum Ressourcekatalog ass eng gutt Geleeënheet all Systemer, déi
domat zesummenhänken nozekucken (wat kann automatiséiert ginn, wat kann
ewechgelooss ginn...).

Presentatioun vun de Ressourcen
Wéi kritt de Benotzer Zougang zu Äre Ressourcen?

Hutt Dir gutt iwwerluecht, wou begrenzten a fräien Zougang néideg ass, d.h. hunn Är Benotzer fräien
Zougang zu alle Ressourcen oder ginn et der, zou deenen aus Sécherheetsgrënn nëmmen d’Per-
sonal Zougang huet?

Sinn d’Ressourcë no Sujet, Sprooch, Niveau oder engem anere System affichéiert oder klasséiert?
Ginn Är Ressourcen esou wäit wéi méiglech op eng Manéier presentéiert, datt si dem Benotzer seng Au-
tonomie encouragéieren (fräien Zougang, liicht ze verstoen, uspriechenden Affichage)?

Praktescht
Beispill

Lëtzebuerg ass e méisproochegt Land, an
deem et méi wéi 100 Nationalitéite gëtt; déi
Eenheemesch beherrsche gewéinlech déi
dräi offiziell Sproochen (Lëtzebuergesch,
Däitsch a Franséisch) an hu Grondkennt-
nisser an enger anerer Friemsprooch wéi
z.B. Englesch, Spuenesch, Italienesch oder
Portugisesch.

Ons Schoul gëtt däitlech d’Sproochevillfalt
vum Land erëm: d’Studenten hunn all e ganz
verschiddenen Hannergrond a kommen aus
der ganzer Welt. D’Léiermaterial an d’Res-
sourcë mussen dofir variéiert sinn an esou

wuel exigente Studenten, falschen Ufänger,
wéi och richtegen Ufänger gerecht ginn, vun
deene munnecher en nidderegen Niveau am
Schreiwen a Liesen hunn.

An onser Mediathéik fannen d’Studente
Léierressourcen an aacht Sproochen: Fran-
séisch, Däitsch, Englesch, Lëtzebuergesch,
Hollännesch, Italienesch, Spuenesch a Por-
tugisesch.

Allgemeng Informatiounen, Instruktiounen a
Grondregele sinn an dräi Sprooche geschriw-
wen an affichéiert. Well mir ons fir d’Orien-

Centre de Langues Luxembourg, Lëtzebuerg

Ressou rcen  a  ve rsch iddene  Sp rooche  ve rwa l t en :  O rgan i sa t i oun  a  P resen ta t i oun
vu  Mater ia l  an  aach t  Sproochen an  engem Ressourcencente r  mat  f rä iem Zougang
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Praktescht
Beispill

téierung net nëmmen op déi geschriwwe
Form verloosse wollten, hu mir d’Klassifika-
tioun vun onsem Material och nach mat
Faarwen a Symboler illustréiert.

All Sprooch huet eng bestëmmt Faarf.
Rosa ass zum Beispill d’Faarf fir all eng-
lesch Formulairen, Aarbechtsblieder, Kas-
setten a CD-Deckelen, etc
An all Sprooch ass d’Material esou klas-
séiert:

no Niveau (Ufänger = roude Punkt;
Intermédiaire = giele Punkt; Avancéi-
ert = bloe Punkt);
no Kompetenz (jidder Kompetenz huet
e bestëmmt Symbol).

Op engem grousse Panneau an der Entrée

ass d’allgemeng Klassifikatioun affichéiert.

D’Lëscht vum Material, dat een am Ressourcen-
Center fënnt:

Authentescht Material.
Zäitschrëften, Zeitungen, Romaner,
Bandes dessinées, Spiller, Lidder, Fil-
mer an Documentairen;

Publizéiert Material fir Sproochen ze léieren:
Léierbicher, Dictionnairen, Audio-a
Videokassetten, Cden, CD-ROMen,
Bicher an Tounbänner fir spezifesch
Léierziler;

Speziell produzéiert Material:
Aarbechtsblieder fir selbstännegt Léi-
eren;
Tester

Wat fir eng Roll kann Ären SRC an der Verbreedung an an der Promotioun spillen, a fir wien?
Kënnt Dir als regelméissege Bestanddeel vun Ärer Aarbecht, mathëllefen, e multikulturellt Bewosst-
sinn an Ären Aktivitéiten a Resultater vu Projeten, Associatiounen a kulturell interesséierte Grup-
pen, déi an de Beräicher vum Sproochenenseignement a Sproocheléieren aktiv sinn, ze förderen?
Kënnt Dir Är Positioun als ‘Mëttelpunkt’ vun engem Netzwierk (och wann et kleng ass) notzen, fir in-
teresséiert Leit iwwert deenen aneren hir Aktivitéiten a Bedeelegungsméiglechkeeten ze informéieren
a fir beim Opbau vu Synergien a Partnerschafte matzehëllefen?

Praktescht
Beispill

Well d’Kultur iwwerall ass, gëtt de Sprooche-
student benodeelegt, wann de Sproochen-
enseignant net genuch Bewosstsinn,
Wëssen a Fäegkeeten huet, fir déi verschid-
de Kulturen an de Kontext vum Sproo-
cheléieren anzebannen. Dofir wëllt onsen
SRC d’Aarbecht encouragéieren am Do-
maine vun:

den Attitudë vun den Enseignanten an de
Studente vis-à-vis vun de verschiddene
Sproochen a Kulturen, déi si vertrieden;
de Sproocheproblemer vun deenen déi
net an hirer Mammesprooch schwätzen;
d’Formatiounsbedürfnisser, déi vun de
Stagiären an dem etabléierten Enseig-
nantë festgestallt ginn;
d’Qualitéiten, déi den Enseignanten hirer
Meenung no feelen, déi si awer fir essen-
tiell halen, fir e multikulturellt Bewosst-
sinn ze förderen;
d’Förderung vun Diversitéit am Sproochun-
terrecht.

Den Afloss vun der Kultur beim Sprooche-
léieren kann negativ oder positiv sinn. Wann
en negativ ass, kann en zu enger Konflikt-
quell ginn a kann trennen. Wann e positiv
ass, kann en eng Ressource fir d’Sprooche-
léiere sinn. Onsen SRC beméit sech, de Sproo-
chenenseignanten gëeegent Ariichtungen,
Ressourcen a Quellematerial ze bidden, fir
en oppent Klima am Klassenzëmmer ze
förderen, an deem verschidde Kulturen
unerkannt a respektéiert ginn. Dëst erlaabt
de Studenten an encouragéiert se doran, hir
eege Methoden auszesichen, fir hir Léierre-
sultater matzedeelen. Dëst gëtt mat mënd-
lechen Aufgaben, mat Diskussiounen iwwert
vill verschidde Sujeten an duerch schrëft-
lech Aufgaben, an deenen d’Studenten encou-
ragéiert ginn, offen iwwert hir Ziler ze schrei-
wen. Verschidde Sproocheressourcë-Projeten,
déi vum Center zur Verfügung gestallt ginn,
förderen e kooperativt Léieren, d’Schaffen a
klenge Gruppen an d’Ëmgoe mat Quellema-
terial aus verschiddene Kulturen.

Universi ty  of  Malta Language Center,  Malta

P r o m o t i o u n  v u  m u l t i k u l t u r e l l e m  B e w o s s t s i n n  d u e r c h  S p r o o c h e l é i e r e n

Praktescht
Beispill

Mir hunn erausfonnt, datt d’Organiséiere vun
interkulturellen Événementer iwwert e spezi-

fescht Thema eng vun de beschte Manéi-
eren ass, d‘Studenten f ir  interkulturel l  Su-

In-service Teacher Training Centre for  Methodology and Information (PTMIK),
Vescprem, Ungarn

E  g r é i s s e r t  k u l t u r e l l t  B e w o s s t s i n n  s c h a f e n  d u e r c h  i n t e r k u l t u r e l l  o r i e n t é i e r t
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Praktescht
Beispill

jeten ze interesséieren a se motivéieren,
Sproochen ze léieren. Niewent der Aarbecht
an der Schoul hate mir e grousse Succès
mat Concoursen iwwert verschidden inter-
kulturell Sujeten. Onst Lieblingsthema
ass ‘Fester’, well si zu onsem Alldag
gehéieren a jidder Kultur Feieren, Fester a
Feierdeeg fir allméiglech Geleeënheeten
huet. Dëst erlaabt de Studenten et, ver-
schidde Kulture mateneen ze vergläichen an
domat gëtt hiert kulturellt Bewosstsinn ins-
tinktiv ugesprach. Concourse bannen op eng
positiv Manéier net nëmmen d’Kanner, mä
och d’Enseignanten an dacks och d’Eltere
mat an, wat eng gutt Method ass, fir de
Krees vun de Benotzer ze vergréisseren.

Mir sinn iwwerzeegt, datt et wichteg ass,
d’Studenten op eng spilleresch a motivant
Manéier an ‘d’Welt vun der Competitioun’
anzeféieren. Dofir ass e Concours a Konscht
a Bastelen dacks déi gëeegenst Zort vu
Concours fir Schüler aus der Primärschoul.
Normalerweis froe mir si, fir eng Zeechnung
oder e Poster z.B. iwwert e Brauch oder eng
Traditioun aus der Kultur vun der Zilsprooch
ze maachen. Dat garantéiert net nëmmen
eng flott a kreativ Aarbecht, mä verlaangt
och e Minimum vu Recherche vun der Säit
vum Schüler. Fir Schüler aus de leschte Jore
vun der Primärschoul oder den éischte Jore
vum Lycée ginn no an no méi anspruchsvoll
Aufgabe gestallt, wéi z.B. Iwwersetzungen,
Liesen, Aufsatzschreiwen, Aarbechtspro-
jeten oder Quizzen.

Bei der Organisatioun vun esou engem
Événement, musse mir villes berücksichte-
gen. Wa mir décidéiert hunn, e Molconcours
ze organiséieren, musse mir och dofir suer-
gen, datt mir e gëeegente Raum hunn, fir
d’Zeechnungen auszestellen, esou datt déi
meescht Leit, déi an den Center kommen, se
och gesinn. D’Visiteure kënnen och gefrot
ginn, hire Lieblingsbiller eng Stëmm ze ginn
an op déi Manéier kënnen déi bescht
Bäitreeg ausgewielt ginn.

Fir ons ass d’Schoul dee beschte Wee, fir en
Événement fir Kanner unzekënnegen. Nodeem
mir de Concours ugekënnegt hunn, musse
mir sécher sinn, datt genuch Zäit bleift fir:

D’Eraschécke vun de Participatiounen
(Délaie vun der Post mat arechnen);
D’Auswiel vun de beschte Bäitreeg;
D’Invitatioun un all déi, déi matgemaach
hunn, op eng Präisiwwerreechung.

An onsem Fall sinn dat véier bis fënnef
Wochen, esou datt zum Beispill e Concours
fir Chrëschtdag scho Mëtt November annon-
céiert gi muss.

Onser Erfahrung no ass déi flottst Form vu
Präisiwwerreechung eng ‘Party’ fir déi bescht,
déi matgemaach hunn, ze organiséieren. Do
kënne si d’Organisateuren a sech ënnere-
nee kenne léieren, u Spiller, Concoursen an
aner Aktivitéiten deelhuelen an esou méi
iwwert dee gestallte Sujet gewuer ginn. Wat

fir eng Animatioun mir de Studenten op dëser
Party ubidden, hängt vun hirer Zuel an hirem
Alter of. Hei d’Beispill vum Chrëschtdags-
concours:

Wa mir Schüler aus deenen éischte Jore
vun der Primärschoul invitéieren, loosse
mir si normalerweis Chrëschtdagslidder
lauschteren a matsangen, molen, Chrëscht-
dagsspiller maachen oder eppes baste-
len. Dës Zilgrupp léiert nëmmen eng
Sprooch an der Schoul, dofir benotze mir
dës Zilsprooch an d’Enseignanten, déi
hir Schüler begleeden, sinn dacks eng
grouss Hëllef.
Wa mir Schüler aus deene leschte Jore
vun der Primärschoul oder aus dem Ly-
cée invitéieren, gi mir hinne méi komplex
(awer trotzdem flott) Aufgaben. Bei
dësen Aufgabe gebrauchen d’Schüler déi
zwou Sproochen, déi si an der Schoul
léieren (zum Beispill Englesch an
Däitsch) a si ginn och duerch aner nei
Sproochen ‘erausgefuerdert’. D’Aufgabe
baséieren op interkulturellem Wëssen an
Erfahrungen. D’Schüler kënnen hir ee-
gen Traditioune mat deene vun der Zil-
sprooch vergläichen, iwwer rezent Événe-
menter nodenken, iwwert hiert Liewen an
hir Interessen diskutéieren, iwwert Erlief-
nesser aus der Vakanz schwätzen etc.
mat Hëllef vun Aktivitéite wéi Theater-
spillen, Quizzer, Liesverständnes oder
schrëftlech Aufgaben, am Internet sur-
fen, d’Organiséiere vu spontanen Ausstel-
lungen, fir déi si d’Ressourcë vum SRC
benotzen asw.

D’optimal Zuel vu Studenten, déi deelhue-
len, schéngt bei 30-35 ze leien, ofhängeg
vun der Gréisst vum Raum, an deem d’Party
ass a vun der Zuel vun den Organisateuren
an de Leit, déi zur Verfügung sti fir ze hëlle-
fen. D’Party muss net laang daueren. Eng
Längt vun 90 bis 120 Minutten, an deenen
och d’Präisiwwerreechung an d’Ubidde vu
Klengegkeete fir z’iessen a Gedrénks dra
sinn, schéngt ons optimal ze sinn.

D’Präisser kënne verschidde sinn, dat ass
ofhängeg vun de Ressourcen, déi zur Verfü-
gung stinn. Mir hu scho Memberskaarten,
Bicher, Posteren, Kaarten, Schreifgeschir
offréiert. Gewéinlech kréie mir och kleng
Präisser vun engem Buchverlag, wéi Bicher,
Bicher fir verschidden Niveauen, Posteren,
Autocollanten, a Badgen. Heiansdo kann e
Sponsor sech méi wäertvoll Präisser
leeschten, wéi CDen, kuerz Studienopent-
halter oder Sproochecoursë sinn eng Méig-
lechkeet, virun allem fir méi al Schüler an als
Unerkennung fir eng aussergewéinlech
Leeschtung fir een, dee schonn e puer Joer
laang matmécht.

Esou Manifestatioune sinn natierlech eng
gutt Geleeënheet fir Reklamm fir sech sel-
wer ze maachen, dofir soll och d’Press invi-
téiert ginn, an an den Invitatioune kann een
Informatioune liwweren iwwer de Sujet an
iwwer de Sprooche-Ressourcen-Center.
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Ginn déi hei beschriwwe Servicer bei Iech nach net ugebueden? Hutt Dir d’Méiglechkeet se ouni weider
Problemer unzebidden? Kënnen är Clienten (oder potentiell nei Clienten) dovu profitéieren?
Kënnt Dir d’Servicer, déi Dir bis elo ugebueden hutt, weider ausdehnen doduerch dass

nei Sproochen derbäikommen
Modulë fir distance-learning oder Internet-Ressourcen agefouert ginn
Dir ären Center fir nei Interessenten opmaacht an Zesummenaarbecht mat Éditeuren/Journalisten/
Associatiounen oder aner Institutiounen
Dir eng enk Zesummenaarbecht mat aneren SRCen déi nobäi sinn oder mat SRCen déi a verschidde
Gebidder spezialiséiert sinn, ustrieft

E Rot

Iwwerdenkt d’Servicer an d’Ressourcen déi Dir schonn ubitt, ier Dir investéiert
fir ären SRC weider auszedehnen.

Interessant Adressen

American Library Association
Komparativ Analyse vu verschiddene Bibliothéik-Logicielen
www.ala.org
CIEL Language Support Network
Ënnerstëtzt selbstännegt Sproocheléieren
CIEL Guiden déi een erofluede kann – praktesch Uleedunge fir selbstännegt Sproocheléieren
an e klasseschen Unterrecht an engem institutionelle Kontext anzebannen:
Guide 3 – Ressourcë fir selbstänneg Sproocheléieren: Entworf a Gebrauch
Guide 5 – Ënnerstëtzung vu selbstännegem Sproocheléieren: Materialie fir Schüler a Proffen
http://ciel.lang.soton.ac.uk
De Gemeinsamen Europäesche Referenz-Kader fir Sproochen: Léieren, Ënnerriichten, 
Bewäerten
De Referenz-Kader beschreift an enger verständlecher Aart a Weis:

d’Kompetenzen déi ee muss hu fir ze kommunizéieren
d’Wëssen an d’Kënnen, dat domat verbonnen ass
d’Kommunikatiounssituatiounen- a Beräicher

En erliichtert eng kloer Definitioun vun de Léierobjektiven a Methoden a bréngt dat néidegt
Material fir d’Bewäerte vun de Leeschtungen (Fäerdegkeeten) 
www.coe.int/T/E/Cultural_Co-operation/education/Languages/Language_Policy/Common_
Framework_of_Reference/default.asp#TopOfPage
EBLUL – European Bureau for lesser used languages
www.eblul.org
Sprooche Portfolio
Den Europäesche Sprooche Portfolio ass en Dokument an dem all déi déi eng Sprooch léi-
eren oder geléiert hunn – sief et an der Schoul oder ausserhalb der Schoul – hir Fortschrët-
ter beim Léieren an hir kulturell Experienze festhalen an driwwer nodenke kënnen. 
http://culture.coe.int/portafolio
Lingua Katalog
En online Katalog vu Materialie fir d’Léieren vun enger Sprooch déi mat Hëllef vun der Socra-
tes-Lingua-Aktioun produzéiert goufen
http://europa.eu.int/comm/education/socrates/lingua/catalogue/home_en.htm
Lingu@net Europa
E méisproochegen Ressourcen-Center fir de Sproochenunterrecht an d’Sproocheléieren ze 
ënnerstëtzen. Den Center informéiert a gëtt Adressen iwwer qualitéitsbewosst online Res-
sourcen aus Europa an der ganzer Welt am Zesummenhang mat dem Ënnerriichten an dem
Léiere vu modernen auslännesche Sproochen.
www.linguanet-europa.org
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Interessant Adressen

MARC cataloguing
Verstoe wéi a bibliografesche Katalog ka vun enger Maschinn geliest ginn
http://lcweb.loc.gov/marc/umb/umbhome.html
TESOL Arabia Learner Independence Special Interest Group
Haaptcritèrë fir d’Auswiele vun IL/ILC Materialien.
http://ilearn.20m.com
Nach weider Ressource fannt Dir op dem SRC Portal: www.lrcnet.org ënnert der Rubrik
´Supplementary resources´



A R I I C H T U N G

Wann een en SRC nei opbaut oder iwwerdenkt, kann een duerch präzis Plangen dat Bescht aus de Raim-
lechkeeten, de Miwwelen an dem Équipement erauszéien. Déi Donnéeë soll een och berücksichtegen, wann
een drun denkt en SRC auszebauen, sief et fir nei Clienten unzezéien, sief et fir nei Servicer unzebidden.
Wann ee virsiichteg plangt, kann een och um leschte Stand vun der technologescher Entwécklung bleiwen,
wat eng grouss Erausfuerderung fir en SRC ass. 

D’Ariichtung ass en Domaine wou ee vill bäiléiere kann duerch d’Experienz oder d’Feeler vun aneren Cen-
tren. McCall a Gardner, Miller a Riley presentéiere Plange vu physeschen Ariichtungen a ginn eng Rei vu
praktesche Rotschléi an Uleedungen. CERCLES stellt an all Publikatioun en aneren SRC vir, komplett mam
Plang a mat der Beschreiwung vun de Servicer. An deene meeschten Artikele gëtt virgeschloen, mat Re-
sponsabele vun SRCen ze schwätzen a souvill Centrë kucken ze goe wéi méiglech, ier ee säin eegenen Cen-
ter opbaut, nei Servicer ubitt oder neit Équipement uschaaft.

Wann ee Miwwelen an Équipement an engem SRC opstellt, soll ee praktesch denken an dobäi de Confort an
d’Sécherheet net vergiessen. Wa méiglech, soll een d’Miwwelen an den Équipement zesummen uschafen,
well déi zwee sech géigesäiteg beaflossen duerch hiren Design an hir Opstellung.

R a i m l e c h k e e t e n
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Geographesch Lag / Plazandeelung
Wou ass ären SRC – geographesch gesinn (am Zentrum oder um Rand vun der Stat) an och am Gebai 
(an en Departement agegliddert oder onofhängeg)?

Wéivill kann um Raum geännert ginn (Form/Andeelung/Faarwen)?
Ass genuch Plaz fir den Center auszedehnen?

Hutt Dir e Plang vun ärem SRC (mat de genaue Moossen)?
Sinn den Design an d’Atmosphère sou, dass ären SRC d’Kommunikatioun fördert an an engems e rou-
egen, perséinleche Studium erméiglecht?
Hutt Dir beduecht wéi een d’selbstännegt Léieren duerch d’Raumandeelung kann ënnerstëtzen a förderen?
Hutt Dir de sozialen Aspekt/dem Client säi Besoin fir Interaktioun berücksichtegt?
Ass d’Atmosphère frëndlech?
Wat fir „Departementer“ sinn noutwenneg/wënschenswäert an ärem SRC:

liicht zougänglech Regaler wou ee sech selwer bedénge kann, roueg Léierplazen a Liesecken
Plaz fir d’Computeren an d’audio-visuellt Material
Plaz fir „haart“ ze schwätzen
bequem Sëtzgeleeënheet fir informell Gespréicher
Receptioun/Informatioun/Comptoir wou ee ka Material ausléinen
Comptoir wou ee berode gëtt a Froe stelle kann
Plaz fir Ressourcen auszestellen/Bibliothéik
Stänner fir Brochuren/Tableauë fir Notizen
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Sall fir Konferenzen
kleng Säll fir Tutorat /Versammlungssäll
Sproochelabo
Iwwersetzungskabinnen
Büroë fir d’Personal
Plaz fir z’archivéieren
Eck fir d’Photokopiesmaschinn
Plaz fir Material auszeschaffen
Tounstudio
Gedrénkseck
Plaz fir dem Client seng perséinlech Saachen (Mantel /Posch/Prabbeli)
Toiletten

Hutt Dir un dës Aspekter geduecht (am Sënn vun enger praktescher, confortabeler a sécherer Plazan-
deelung)?

Plaz déi ee brauch pro Student
Plaz tëschent de Miwwele fir sech kënne fräi ze bewegen
Besoinen vun den Handicapéierten
Beliichtung (Problem vun de Luuchten oder Fënsteren déi sech an de Schiermer spigelen)
Faarfschema
Temperatur (d’Hëtzt déi vum Équipement ausgeet, matagerechent)
Geräischer déi stéiere kéinten
Zuel a Plaz vun de Steckdousen/Connectioune fir de Réseau an den Telefon (dem Client säi Laptop
mat agerechent)
Plaz fir de Serveur an de Câblage
Uschloss fir Satellitenantenn
Telefon/Komputeruschlëss
Plaz fir ze stockéieren (Ressourcen/Équipementer/perséinlech Saache vun de Studenten)
Plaz fir auszestellen

Praktescht
Beispill

De Centre de Langues Luxembourg (CLL)
ass eng staatlech Sproocheschoul fir Er-
wuessener déi vum lëtzebuerger Educa-
tiounsministère ofhänkt.

Den Embryo vun deem wat haut de Ressour-
cen-Center vum CLL ginn ass, war eng kleng
Bibliothéik déi um zweete Stack vun deem
Gebai louch (et kéint ee bal soe verstoppt
louch) an deem d’Schoul bis Februar 2000
ënnerbruecht war. De Service deen dee-
mools haaptsächlech vu Proffe benotzt gouf,
gouf vun engem Bibliothécaire geleet, dee
wéineg op war fir d’pädagogesch Entwéck-
lung vum Sproocheléieren an de neie Be-
soine vun de Studenten.

Den Ëmstand dass d’Zuel an d’Variétéit vun
de Sproochecourse bestänneg zougeholl
hunn an dass d’Besoine vun de Studenten
an ëmmer méi verschidde Richtunge gaang
sinn, huet d’Proffen an d’Direktioun dervun
iwwerzeegt, dass déi al Bibliothéik ausge-

déngt hätt: et huet missen eng Neierung
kommen. Den neie Ressourcen-Center sollt
méi lieweg, flott an einfach ze bedénge sinn.
D’Material sollt zougänglech si fir d’Studen-
ten a fir d’Proffen an déi Studenten déi e
puer Coursë verpasst haten, sollten hei
erëm den Uschloss fannen oder einfach
kënne Widderhuelungsübunge maachen.

Fir dës Objektiver ze erreechen, ass déi nei
Mediathéik méi zentral installéiert ginn, an
engem grousse Sall um éischte Stack. D’Pläng
vun der Reorganisatioun si vun enger Équi-
pe vun Enseignanten ausgeschafft ginn, déi
virdrun eng Analyse gemaach hate vun de
Besoine vun de Studenten an dem sozio-kul-
turelle Kontext. Donieft gouf och nach e
Computerssall mat spezieller Software fir
d’Sproocheléieren installéiert.

D’Material ass frësch klasséiert ginn no dee-
ne véier Sproochekompetenzen, no deene
verschiddenen Examen an de verschiddene

Centre de Langues Luxembourg (CLL) ,  Lëtzebuerg

V u n  e n g e r  B i b l i o t h é i k  z u  e n g e m  S e l f - A c c e s s  C e n t e r : a u s  e n g e r  t r a d i -
t i o n e l l e r  S c h o u l b i b l i o t h é i k  e  m o d e r n e  m u l t i m e d i a l e  S p r o o c h e l é i e r c e n t e r

m a a c h e n
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Praktescht
Beispill

Léierbicher. All eenzel Stéck krut e Faarwe-
Code deen dem Student säin Niveau uge-
wisen huet (Ufänger, Mëttelstuf, Avancéiert).
E Grupp vun Enseignanten huet Blieder aus-
geschafft déi et de Studente sollt méiglech
maachen a bestëmmte Sproochendomainer
selbstänneg ze schaffen. Gläichzäiteg goufe
Coursen ugebueden déi d’selbstännegt
Léieren sollten encouragéieren, mat enger
Sessioun pro Woch am neie Ressourcen-
Center.

Trotz allem huet de ganze System dem Stu-
dent et sou gutt wéi net erlaabt autonom ze
sinn. Et war keng Zäit drop verwennt ginn,
déi pädagogesch Philosophie, déi sech han-
nert deem neie Service verstoppt, ze defin-
éieren. Sou ass keng Dynamik entstan an
déi meescht Enseignanten hu déi nei Zort
Course fale gelooss, fir erëm an déi tradi-
tionell Klass zeréckzegoen. D’Mediathéik
hunn se der Initiativ vun de Studenten iwwer-
looss. Och de Katalog sollt sech net bewäh-
ren, well en de Besoine vun de Studenten
net ugepasst war.

An der Tëschenzäit sinn awer e puer positiv
Changementer agetratt:

Et ass e Computerprogramm ugeschaaft
gi fir d’Gestioun vun de Léierressourcen
Et ass neit Multimedia Material kaf ginn
Et sinn 3 Computere mat Internetzou-
gang installéiert ginn
Et hu sech ëmmer méi Studente fir dëse
Raum interesséiert

Wat awer schlussendlech déi grouss Trans-
formatioun mat sech bruecht huet, ass de
Fait dass de CLL am Joer 2000 an en neit,

gréissert Gebai geplënnert ass. E Grupp vun
Enseignanten aus allen Departementer huet
sech zesummegedoe fir iwwer d’pädago-
gescht Konzept vun der Organisatioun noze-
denken. Si sollten och deen neie Bibliothé-
caire a senger Gestioun ënnerstëtzen.

An den neie Raimlechkeeten huet den SRC
eng zentral Positioun (Rez-de-Chaussée, di-
rekt vis-à-vis vun der Entrée) déi d’strate-
gesch Roll vun engem multimedialen Res-
sourcen Center fir heiteg Studenten ënner-
sträicht. Well de CLL sech d’Autonomie vum
Student als Zil gesat hat, ass d’Mediathéik
besonnesch benotzerfrëndlech strukturéiert
ginn:

D’Studente komme ganz einfach u sämt-
lech Material erun
Vis-à-vis vun der Entrée weist e grousse
Panneau drop hi wéi eng Kategorie vu
Material duerch wéi e Symbol an de Re-
galer gekennzeechent ass
Déi eenzel Andeelungen (Héierverstoen,
Video, Liesecker, ...) sinn duerch kloer
Zeechen ugewisen
Et goufe speziell Aféierungsvisite fir Stu-
dente gemaach an um Informatiouns-
comptoir fënnt een Aarbechtsblieder déi
engem duerch spezifesch Übungen hëlle-
fen, d’Material erëmzefannen an d’Regle-
menter vun der Mediathéik ze verstoen
Den Center gëtt géréiert vun engem
Haaptresponsabelen, engem pädagoge-
sche Responsabelen an engem Assistent
an Zesummenaarbecht mat de Proffen
an der Administratioun
E Katalog ass geschwënn iwwer Internet
zougänglech.

E Rot

Wann der Är Ressource musst elektronesch géint de Vol schützen, denkt iwwer
den Emplacement vun de néidegen Apparater no a plangt sämtlech Ausgäng
an Noutausgäng oder aner Sécherheetsvirschrëfte mat an.

Miwwelen
Wat fir Miwwele gi gebraucht fir de Benotzer d’Servicer an d’Ressourcen nozebréngen: Dëscher, Büro-
en, Still, Gesteller, Mantelbrieder, Casen?
Hutt Dir beduecht wéi d’Miwwele sech an dat ganzt afügen: d.h. d’Form, d’Opstellen, d’Héicht, d’Passagen,
d’Beliichtung, d’Heizung, d’Ventilatioun, d’Faarwen?

E Rot

Bei de Miwwele spillt haaptsächlech d’Flexibilitéit eng Roll – dräieckeg Dëscher
kann een zu all Form kombinéieren an zesummestellen.
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Équipementer
Wéi eng vun dësen Équipementer braucht Dir an ärem SRC fir de Benotzer en effiziente Service ze bidden
an déi meescht Ressourcen zougänglech ze maachen?

Computeren
Printeren
Scanneren
Satellitten- oder Kabeluschloss fir d’Tëlee
Plaze fir Héierübungen
Kassetten- oder CD-Player
Schiermer (Video an DVD)
Kopfhörer
E Raum fir opzehuelen (wa méiglech Tounstudio)
Sproochelabo
Photokopiesmaschinn
Eng Maschinn déi e puer Kassette matenee kopéiere kann
Eng Maschinn fir Dokumenter a Plastik anzeschweessen
Eng Pabeierschneidmaschinn
Eng Maschinn fir Dokumenter ze bannen
E Weenchen
En Etiketteprinter
Stempelen

(NB: dës Lëscht muss regelméisseg vervollstännegt gi wann d’Technologie evoluéiert)

Hutt Dir déi néideg Instruktiounen opgesat an deen néidegen Training duerchgefouert fir de Staff an d’Be-
notzer mam Équipement vertraut ze maachen
Kann een den Équipement un d’Gréisst vum Benotzer upassen, z. B. verstellbar Still bei de Computeren?
Hutt Dir valabel Fournisseure fir d’Équipement fonnt a schafft Dir collaborativ mat hinnen zesummen?
Denkt beim Équipement net nëmmen un den Uschafungspräis, mä och un d’Installatioun, an den Ënner-
halt: Botzen, Upgrade, méiglech Reparaturen

Rotschléi

Et ass derwäert bei verschiddene Fournisseuren en Devis unzefroen, wann een
eng grouss an deier Ausstattung an d’A faasst.
Sëchert Är Kopfhörer gutt of: si verschwanne liicht!
Besser ee Computer wéi guer keen. Denkt drun, et ginn Entreprisen déi hir „al“
Hardware gär ofsetzen.
Wa bei all Apparat eng kleng Uleedung ass, gëtt vill Zäit gespuert.

Panneauen an Affichage
Wat ass d’Haaptinformatioun déi de Benotzer brauch (bannen a baussen): d’Öffnungszäiten, d’Servicer
déi ugebuede ginn, d’Orientatioun?
Hunn är Affichen en eegene Stil deen ee liicht erkennt?
Sinn se frëndlech a kloer?
Si se der Situatioun nach ugepasst? Gi se regelméisseg gewiesselt?
Hutt der e Faarwecode pro Sprooch/Cours/Niveau/Thema?
Sinn d’Faarwen an d’Printerpolice gutt gewielt (z.B. Faarwe bei deenen och faarweblann Leit net duer-
chernee geroden; sans serif Policen oder Symboler fir Dislexiker)?



A c c è s  a n  A t m o s p h è r e

P r o m o t i o u n  a n  A u s b a u  v u n  d e  R a i m l e c h k e e t e n
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Rotschléi

D’Horairë vun engem SRC änneren dacks. D’Studente vun der Universitéit vun
A Coruña am Fach Industriellen Design hunn e flotten, hëlzenen Tableau ent-
worf mat Bléck déi sech einfach erop- an erofsetze loossen. D’Symboler déi déi
verschidde Klassen duerstelle sinn op Plastiksetiketten kopéiert ginn déi dann
op d’Bléck fixéiert goufen. Eng Uleedung fir esou en Tableau ze maachen, fannt
Dir op der Websäit vun der APIGA (www.apiga.org).
Pecht Är Wänn net zou mat Notizen déi eventuell net geliest ginn!

Accessibilitéit
Hutt Dir Iech berode gelooss fir ze wëssen ob d’Ariichtung/d’Miwwelen/d’Équipement handicapéiertege-
recht sinn? 

(Kuckt och ënner Accès am Kapitel iwwer d’Benotzer)

Atmosphère
Hutt Dir déi beschtméiglech Beliichtung a Ventilatioun?

Kann ee gréng Planzen erastellen oder gëtt et en Accès zu engem Balcon?

Weider Ariichtunge fir d’Benotzer
Gëtt et nobäi Gedrénksapparater? Gëtt et eng Plaz fir dem Benotzer seng perséinlech Saachen (Man-
tel, Posch, Prabbeli) /d’Méiglechkeet e Laptop ze gebrauchen?

Sinn d’Raimlechkeeten an d’Servicer déi Dir ubitt bei alle potentielle Benotzer bekannt?
Hutt Dir beim Plange vun engem neien Center un e spéideren Ausbau geduecht?
Wann Dir an engem Center schafft dee scho besteet, hutt der Iech scho Gedanke gemaach wéi der e kéint
ausbaue fir nei Benotzer unzezéien oder nei Servicer unzebidden

Brauch Dir nei Plaz oder eng besser Andeelung vun deem dat besteet?

Interessant Adressen

Profiller vu Sproochencentren am CERCLES Bulletin:
www.cercles.org
Informatiouns- a Kommunikatiounstechnologie fir Sproocheproffen
ICT4LT Module 3.1 ´Managing a multimedia language centre´
www.ict4lt.org/en/en_mod3-1.htm
Weider Hiwäiser op dem SRC Portal, ënnert dem Kapitel ́ Supplementary resources´: 
www.lrcnet.org
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M a t a a r b e c h t e r

Koordinator vum Projet

UK – CILT: de Centre for Information on Language Teaching and Research huet als Missioun d’En-
glesch als Friemsprooch an alle Phasen a Secteure vun der Educatioun an der Ausbildung ze promovéieren.
Et ass den Zentrum vun engem nationale Netz vu Ressourcen-Centren an de Koordinator vu Lingu@net
Europa, dem virtuelle Sprooche-Ressourcen-Center op dem Internet.
www.cilt.org.uk
www.linguanet-europa.org
Mataarbechter: Lid King; Philippa Wright; Michael Hammond; Imke Djouadj; Kita Jiwani

Haaptpartner

ECML: de European Centre for Modern Languages of the Council of Europe mat Sëtz an Éisträich
promovéiert d’Innovatioun um Gebitt vum Sproocheléieren a vum Sproochenunterrecht. Säin Zil ass et de
beschte Gebrauch ze maache vu Beispiller vu gudde Praktiken, den Dialog an den Austausch tëschent
Experten aus ganz Europa ze promovéieren a Rechercheprojeten an engem 4-Jores-Programm ze ënner-
stëtzen. All d’Ressourcen stinn zur Verfügung op senger Websäit: 
www.ecml.at
Mataarbechter: Josef Huber; Catherine Seewald

ES – CRLE: de Centre de Recursos de Llengües Estrangeres (de Ressourcen-Center fir Friem-
sproochen) huet als Zil de Friemsproochenunterrecht an d’Friemsproocheléieren ze verbesseren an in-
novativ Praktiken ze promovéieren am Zesummenhang mam katalouneschen Educatiounssektor. En ass
ënnerbruecht am Katalouneschen Educatiounsministère a steet den Enseignante vu Friemsproochen zur
Verfügung souwéi dem Netz vun Enseignantscenteren a Katalounien.
www.xtec.es/crle
Mataarbechter: Dolors Solé; Natalia Maldonado; Francesca Vidal

Publikatiounspartner

GR – KE: Kastaniotis Editions goufen 1968 gegrënnt. De Katalog vu KE huet haut iwwer 3000 Titelen a wäh-
rend méi wéi zéng Joer war et deen Éditeur mat der gréisster Zuel vun neien Titele pro Joer a Griicheland.
www.kastaniotis.com
Zoobidon+Communications huet mat KE zesummengeschafft fir den Design an den Opbau vum SRC Portal.
www.zoobidon.com
Mataarbechter: Maria Kantirou; Dimitris Kalabalikis; Areti Vassiloglou; Panos Zevgolis; Michalis Loukianos;
George Agathos

Netzpartner

AT – ÖspK: Österreichisches Sprachen-Kompetenz-Zentrum (den Éisträichesche Sprooche-Kompetenz-
Center) ass en Center fir Innovatiounen am Sproochenunterrecht an am Sproocheléieren a seng Haaptak-
tivitéit besteet an der internationaler Kooperatioun, a Rechercheprojeten am Domaine vun der Innovatioun
am Sproochenunterrecht, am Opbau vun engem Netz an der Verbreedung vun de Projetsresultater a ganz
Éisträich.
www.sprachen.ac.at
Mataarbechter: Gunther Abuja; Anita Keiper

BG – ECET: de European Centre for Education and Training (Evropeiski centar za obuchenie i kvali-
fikacia) huet als Aufgab d’Sproocheléieren ze promovéieren, nei Sproocheformatiounsprogrammer an
nei Unterrechtsmethoden ze entwéckelen déi den internationalen Standarden entspriechen. En ass déi
gréisste bulgareschen Ubidder vu ausserschoulesche Formatiounen an den Zentrum vun engem nationa-
le Netz vun Europäesche Schoule fir Sproochen a Management.
www.europeschools.net
Mataarbechter: Boian Savtchev; Pepa Docheva; Velin Tourmakov
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CZ – CU: d’Univerzita Karlova, Ústav jazykové a odborné pøípravy (Karlsuniversitéit, Institut fir Sproochen
a Formatiounsspezialist) ass e wëssenschaftlecht Institut dat sech spezialiséiert huet am Unterrecht vum
Tschechesche fir Auslänner an dat esouwuel Tscheche wéi och Auslänner op d’Universitéitsstudium pre-
paréiert.
www.ujop.cuni.cz
Mataarbechter: Zdenka Pra¾áková

ES – APIGA: d’Associatioun vun den Engleschproffe vu Galizien ass eng fräiwëlleg Organisatioun déi
verantwortlech ass fir d’berufflech Entwécklung vun neien oder erfahrenen Engleschproffen, ob se mat
Kanner oder op Universitéitsniveau, ob se a staatleche Schoulen oder a privaten Instituter schaffen. Si orga-
niséiert eng Konferenz pro Joer an eng Rei vu kuerzen, intensive Coursen; doniewent géréiert si en SRC,
publizéiert eng Zeitung an och aner Material, bedeelegt sech un europäesche Projeten an déngt och als
Grupp deen d’Interesse vu senge Membere verdeedegt.
www.apiga.org
Mataarbechter: María José Brey; Luis Murado; Xosé Calvo; Anita Demitroff

SE – CFIE: de Centro de Formación del Profesorado e Innovación Educativa (Center fir Formatioun
vun den Enseignanten a fir Innovatioun am Unterrecht) huet als Aufgab den Enseignantë Formatioun
unzebidden an d’Innovatioun ze ënnerstëtzen an der Géigend vu Guardo a Saldaña (Palencia). En ass an
en Netz vun 32 Centren agebonnen.
http://centros5.pntic.mec.es/cpr.de.guardo
Mataarbechter: María Luz Martínez Seijo

FI – NBE: de National Board of Education (Opetushallitus/Utbildningsstyrelsen) bitt Entwécklungs-,
Evaluatiouns- an Informatiounsservicer u wat d’Formatioun vun de Schouldirekteren, den Enseignanten,
den Décideuren an der Aarbechtswelt ugeet. Déi dräi Haaptspezialitéite sinn Entwécklung, Evaluatioun a
Support.
www.oph.fi/english
Mataarbechter: Kalevi Pohjala; Anneli Tella; Birkitta Leppänen

GR – ILSP: den Institute for Language and Speech Processing (Évóôéôïýôï Åðåîåñãáóßáò ôïõ Ëüãïõ,

IEË) huet als Zil d’Entwécklung vun der Sprrochentechnologie a Griicheland ze ënnerstëtzen. E mécht
Recherchen am Domaine vun der theoretescher, der ugewannter an der statistescher Linguistik, dem Sproo-
cheléiere per Computer, der synthetescher Sproocherkennung.
www.ilsp.gr
Mataarbechter: Anna Vacalopoulou

HU – PTMIK: Pedagógus-továbbképzési Módszertani és Információs Központ (Methodologie an In-
formatiounscenter fir Formatioun fir Enseignanten) ass en Center fir staatlech finanzéiert Formation
Continue. En iwwerhëlt och d’Koordinatioun vu groussen nationale Projete wéi d’Aféierung vu Qualitéits-
modeller; e verstäerkt d’Educatioun vun der Rumänescher Bevëlkerung, entwéckelt an disseminéiert al-
ternativ Pädagogik. Dem PTMIK säin Departement fir Modern Sprooche bedreift en SRC an ass verant-
wortlech fir d’Formatioun vun de Formateuren.
www.ptmik.hu
Mataarbechter: Agnes de Jonge; Erzsébet Csibi

IS – UolS: Tungumálamiðstöð Háskóla Íslands (de Sproochencenter vun der Universitéit vun Is-
land) ass e Service fir d’Studenten an d’Personal dat seng Sproochekompetenzen erweidere wëllt. Den
Center bitt d’Méiglechkeet d’Sprooche selbstänneg ze léieren. E promovéiert déi lescht Entwécklungen
am Sproocheléieren an am Sproochenunterrecht.
www.hi.is/stofn/tungumala
Mataarbechter: Eyjólfur Már Sigurðsson; Peter Weiss; Erlendína Kristjánsson

LU – CLL: de Centre de Langues Luxembourg ass eng staatlech Institutioun fir d’Sproocheléieren fir Er-
wuessener. D’Studente kommen aus deenen ënnerschiddlechste Länner a Kulturen. De CLL ass offiziellen
Center fir Examen an der Lëtzebuerger Sprooch a Member vun ALTE.
www.cll.lu
Mataarbechter: Annalisa Rana; Guy Bentner; Marc Belche; Ines Quaring; Béatrice Zahlen

Malta – UOM: d’Universitéit vu Malta (L-Universita’ ta’ Malta) ass eng staatlech Universitéit op der Insel
Malta am Mëttelmier, mat 10 Fakultéiten an enger Rei vu Recherche-Instituter. Seng Aufgab ass et op na-
tional Besoinen anzegoen.
www.um.edu.mt
Mataarbechter: Charles Mifsud
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NL – CINOP: Centrum voor Innovatie van Opleidingen (Center fir Innovatioun an der Formatioun).
Dem Cinop huet d’Aufgab Enseignanten an Organisatioune bei der Entwécklung vun innovativen Iddien
z’ënnerstëtzen. Säin Haaptzil läit dodra fir en theoretesche Konzept an de praktesche Klassenunterrecht
an an d’Sproocheprogrammer z’integréieren.
www.cinop.nl
www.trefpunttalen.nl
Mataarbechter: Polly Perkins; Anja van Kleef

SI – CDIU: den Center za dopisno izobra¾evanje – UNIVERZUM (Center fir Fernstudium). Ass eng Or-
ganisatioun déi sech mat Educatioun ofgëtt. D’Studente sinn Erwuessener, déi meescht vun hinnen hunn
eng Vollzäitaarbecht a maache Formation Continue.
www.cdi-univerzum.si
Mataarbechter: Irena Škulj

Verantwortlech fir d’Evaluatioun vum SRC-Projet

Intern formativ Evaluatioun: Laura Rundle, Centre for Information on Language Teaching and research (CILT)
Extern Evaluatioun: Joan Nordlund, Universitéit vun Helsinki




